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Praepositiones Graecae linguae a multi« tarn saepe tractatae sunt, ut supervaca- 

neum videri possit, si quis post tot eruditissimorum bominum conatus dcnuo cas 
sibi explicandas atque illustrandas sumat. Quod cum ita sit, tarnen equidem 
non vereor, ne in eiusmodi reprebensionem incurram, cum, quoniam in omni 
genere non subito, scd paulatim ad veritatem propius accedere licet, etiam in 
bac doctrina inveniri putein, quod vel accuratius desiniri, vel planius explicari, vel 
simplicius proponi possit. Vix enim quisquam est, qui, quomodo singulae arsis 
grammaticae partes distincte tradi possint, tarn diligenter sibi quaerendum esse 
arbitrctur, quam cui id munus mandatum est, ut prima eorum, qui lotos se 
litcris daturi sunt, studia moderetur, Usque subtiliore veterum linguarum notitia 
imbutis ad omne literarum genus aditum patelaciat. Accedit, quod bis temporibus 
videtur nova quaedam via aperla esse, qua, qui de propria praeposilionum Grae- 
carum vi et usu expositurus est, facilius atque expeditius progredi, el co, quo 

vult, pervenire possit. 
De co iam diu uno ore conscntiunt viri docti, qui totam praeposilionum 

vim perspicere aliisque explicate velint, üs ab usu earum locali, quern dicunt, 
prosiciseendum esse. Ut enim in bis quoque orationis particulis valeat, quod 
sunt, qui de casibus grammaticis demonstrari posse putent, non locum, sed longe 
alias rationes quacrendas esse, quas initio designaverint: id tarnen negari non 
potcrit, cum omnia, quae oculis subiiciuntur, facilius a discentibus intclliganlur, 
quam quae mente a sensibus avocata cognoscuntur, multo tutius nos in lota bac 
re tractanda versari, si, cum fieri possit, a loci signification«; penitus perspecta 
ad cctcras, quae in singulis praepositionibus insunt, notioncs cnuclcandas pro- 
grediamur. Hinc lexicograpbi nostri et grammatici a loci signisicatione iure 
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prosiciscuntur j secl in eo adhuc videntur paulo incautius agere, quod locum 

universe ponere solent, nee ad quam eins particulam singulae praepositiones 
referendae sint, ca, qua oportet, subtilitate docent. Ita cum egregia multa et 
inaxime probabilia tradant, sunt tarnen, quae distinctius etiam exponi posse 
videantur, si modo ad nimm quoddam spatium certis terminis circumscriptum 

referantur. 
Primus, quod sciam, Hartungiis suit, qui, ut propriam praepositionum pote- 

statem cxplicaret, ad magnitudines matbematicas confugeref. Is enim primum 
omnes notioncs, quae praepositionibus esserrentur, ex lineamentis formisque vel 
planis vel solidis ducendas esse statuit. Deinde in figuris planis longitudinem a 
latitudinc, in solidis ambitum, i. e. altitudinem et latitudinem, ab eo, quod 
toto ambitu continetur, i. e. a profunditate et ampbtudinc, distinxit. Denique bis 
universis generibus singulas praepositiones tanquam partes ita subiecit, ut inter 
duas sibi contrarias una quasi esset in medio posita, qua notioncs conlrariae 

inter se quodammodo conciliarentur. Ist qua re me Maxime offendit, quod 
perraro ex iis, quae paulo post uberius disputantur, satis intelligitur, quatenus, 
quae inter duas alias intercedere dicatur, praepositio medium inter bas teneat, 

casque quasi inter se coniungat. *) 
Aliam autem rationem iniit Doederlinus. Excludit is quidem lineamentum, 

acquiescit in planis solidisque figuris. In illis primum distinguit id, quod in 

plano aliquo sit, ab eo, quod extra sit; deinde utrumque hoc putat aut punc¬ 

tum esse, aut lincam, aut orbem. Ita de eo, quod intra planum sit, die! iv, 
fric4, 7T£gi, de eo autem, quod extra sit, 7Tg6g, 7Taņá, Tum bas rationes 
docet non solum cogitari, ubi res, de qua loquamur, in loco aliquo permanent, 
sed transfer! etiam ad motum: quod ubi fiat, cum motus duplex sit, proposition! 
èv duas alias, dg et praepositioni irqog «nam dxo respondere; ceteras casu, 
quocum coniungantur, satis declarare, ulrum res in loco manere, an in eum 
pervenire, an ex eo prodire dicatur. Ceteras praepositiones ad eas fbrmarum 
solidarum rationes, quas dimensiones dicant, revocandas esse existimat. Has 

*) llarlung's griechische Schiil-Grammatik, p. 235. Quod dixi de tola viri acutissiini ratione, inaxime 

ex iis, quae de praepositionibus èirì, TBpi, iix disputat, apparere arbitror. 
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altitudinem, crassitudinem, latitudinem esse constat. Ad altitudinem pertinere 

putat, si superior corporis pars spectetur, modo praepositionem àvá, interdum 
£7si, quoties ipsam eins superficicm res contingat, modo V7T£g, quo ties intervallo 
aliquo a supersicie seiungatur; sin inferior corporis pars cogitetur, aut JtaTU dici 

aut v7so, prout res aut in inferiore aliquo loco posita sit, aut ipso corpore, cui 

sit subiecla, obtegatur. Crassitudinis proprias esse putat praepositiones 7Tqo, ante, 

a qua parvo discrimine UVTI, contra, prae, aliaeque distent, et fl£TU, pone et post. 

Latitudinem, cum non possit eius, nisi aut dextra aut sinistra pars sigillatim 
nolari, quod nusquam necessc sit, generatim tantum praepositionc £7Tl designari 

statuit. *) 
Iluic Doederlini praepositiones explicandi ration! virorum doctorum, qui ad 

disputationes anniversarias celebrandas Gotliam eonvenerant, nemo vidctur re- 
pugnasse, nisi quod Ilermannum lcgimus notionem praepositionum et 7T£^l, 
comparatione cum Latinis verbis ambiendi et circumeundi facta, ita accuratius 
definivisse, ut illam ad singulos, bane ad universos, de quibus loqueremur, perti- 
nere, simulque magni referre putaret, utrum cxtrinsecus an intrinsecus circulum 

aliquem cerneremus; Thierschium autem iudicasse, quaecunque de locali, quae 
diceretur, praepositionum significatione, quam et causali et temporal! semper 
subcssc statuebat, doceri possent, ea ad corporis mathematiei rationcs omnia 

revocari posse. 
Quod Thiersebius ita iecit, rem leviter attingens, id equidem, cum multo 

ante iam variis modis idem frustra tentassem, prompliore denuo animo aggressus 

sum, cumque res felicius processissc videretur, in pbilologorum ac magistrorum 

in gymnasiis Germaniae septentrionalis doeentium conventu, quae invenisse mihi 
videbar, ernditis collegis Utini examinanda proposui. Qui cum liacc non im- 
probassent, iam, quae coarlavcram breviterque in ista mea disputatione refer- 

seram, dilatare et, ubi necessc esset, exemplis idoncis illustrare institui. 

*) Verhandlungen zu Gotha 1843. In quihus a viro sagacissimo disscntiaiU, cx äs, quae iam di,- 

putatiirus sum, facile intclligetur. 



Priussļuam vcro ad primitivam praepositionuin viin definiendam , quam 

eandcm esse constats quacunque ralionGj sive localis sivg temporalis sive causali 

illae usurpentur, aggredior, ea praemittenda esse puto, quae harum vocularum, 

si minus omnium, at plurimarum tarnen communia videri possunt. Ac primum 
quidem, cum in qualibet actione aut agifari aliquid aut in loco suo permanere, 
id autem, quod agitetur, aut ex spatio aliquo egredi aut in illud intrare dicatur, 
perraro duae aut tres praepositiones ita sibi respondent, ut alia quietis, aliis 

duabus motus duplicis ratio exprimatur. Quae igitur ratio cogitanda sit, cum 

ex ipsius praepositionis forma diiudicari non possit, eo substantivi casu, qui 

sequitur, deßniafur neccsse est 
Genitivus igitur cum praeposifione coniunctus ad eum locum definiendum 

adbibetur, ex quo aliquid exire aut proficisci dicitur. Sed mirum sane est, a 
Graecis non solum eum locum, unde aliquid prodire dicunt, sed eum quoque, 
quo tendit et ubi manet, eodem genitivo designari potuisse. Guius rei causa 

vix alia exeogitari potest veri similior, quam ut a Graecis, quo quid tenderet 
et ubi maueret, eo quoque loco definition esse statuamus, undc aut motus ille 
aut quics in eorum oculos incurrerat, idque ipsum, quod vel ferebatur aliquo, 
vel alicubi consistebat, iis apparuerat. Sic mihi quidem Graeci videntur, 
ubi de motu loquebantur, genitivo cursum potius, quem quid tenebat, quam 
locum, quo tendebat, significasse, et rursum, ubi de quicte cogitabant, de- 
clarasse, loci ipsius situ factum esse, ut, qui ibi versaretur, in aspectum suum 
cadcrct. Itaque regionem sdie Richtung) potius, quam locum, hoc genitivo 

Graeci designant. 
Accusativi cum praepositione, cui loci notio subiecta est, sociati duplex est 

ratio. Cum ad locum ipsum semper specket, primum id ipsum spatium, quod 
aliquid attingere, quo pervenirc studet, deinde id, per quod aliquid movetur vel 

effiinditiir, indicat. Acccdit usus tertius. Potcst enim nonnunquam per brachy- 
logiam quandam locus simul intelligi, ubi motus desinit, idque, quod aliquamdiu 

protinus perrexerat, consistit atque remanet. 



Etiam dativus cum eiusinodi praeposiüone coniunctus semper videtur locum 
ipsum, in quo moratui* aliquid, signisicare, modo hoc teneamus, per brachylogiam, 
quam prolepsim dicere licet, hunc us um tarn late paterc, ut ad motum simul 

quem quies ilia, de qua loquimur, secuta est, pertineat. 
Hoc casuum grammaticorura usu *) omnes praepositiones inter se congruunt. 

Sed unum etiam accedit, quod praeterea bene tenendum est. Quod in aliis verbis 

saepissime fieri videmus, ut aut latins pateant, aut angustius valeant, idem etiam 

in praepositiones cadit. Modo enim principalis earum vis eo, quod aliquid de ea 

detrahitur, dilatator, modo eo, quod ad earn aliquid additur, coangustatur. 

His positis fundamentis rem ipsam aggrediar. Tota liaec de praepositionibus 
Graecis locum significantibus disputatio videtur mihi a forma solida ita repetenda 
esse, ut modo universa ea, modo singulac eins partes respiciantur. Iam vero 
ubi tola ilia forma respicitur, primiim quidem, cum certis ilia finibus undique 
terminetur, aut spatium hoc angustius intelligi potest, quod illis terminis definitur, 
aut amplum illud atque infinitum, quod extra earn esse cogitatur. 

Interim illud spatium undique inclusion aut unum quod thun et continuum 
nobis videtur, aut quod in duas partes aliqua re dividatur. Si fingimus spatium 

*) Gcnitivus cum praeposilioue iunctus quoinodo ab accusativo discrcpet, cxponcrc studuerunt, qui 

formulam notissimam 1(1)' ikkov ct è(ļ>' 'Ikkov xvxßcctv&iv illustarant. Sturzius (Lex. Xcnoph. I, p. 178) 
verba i(1) iXKOV docebat, uliicunqiie legerentur, ad sequentia verba referenda esse. Quod ut liie illic 

fieri possit, quid plurimis illis locis faciainus, ubi verbum, ad quod referantur, non sequitur; qualis est 

Aescliyl. Prora. 661 - IxkkeiV SseoKpoKOVi M AuSwvyf. Kruegcrus igitur (ad Xenopli. Anab. 111,4, 15), 

dvocßodv&iv sty 'Ikkov idem cfsc ait quod xv. s<1) [Kitov ovtx &k üsutov, fort, cents sivoci èx' uvtov, per 
prolepsim, ut genitivum idem, quod accusativiim, signifiearc ponnnius. Kadern est Ellcndti ratio, qui (Lex. 

Sophocl, I, p. 650) saepe putat non minus bene genitivum quam aecnsativuni convenire, assccutos nos 
esse, quo tetenderimus, signilieantem. Mcam ego sententiam co genitivi usu coniirmari putem, quo ad- 

verbiis additur, quae vcl recta [3Vf &UVXWV II. XVII, 233), vel e regione (txvtoc ni.Jsv Od. IV, 160), vel 

prope (iyyvf oioto II. X, 274) significant. Accedit ex parte saltern USUS llomanorum, qui prope a mtis 

a edit, us sedebas (Cie. Pis. ll); prope est a te Deus (Sen. cp. 41) similinque dicunt. 
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aliquod continuum, primuni quidctn in eo rem aliquam immotam mattere COgitamus, 

quae propria vis cst praepositionis sv (sv ddsfxatrtv, sv doļxotg). Hie usus vix ad- 

modum immutatus dici potest, si hoc vocabulum a loco undique incluso aut ad 

planiticm. quippe quae totius corporis sit fundus (sv vtjGoo), aut propter simili- 

tudinem ad hominum multitudinem (kv 7T^0fhd^0ig) et ad rem undique aliquid 

cingentem (sv Tolg dsvSpoig*) sv dsG\J.dp **) transfertur, si dilatata significatione 

ad viciniam***) dcclarandain adhihetur (sv too 7TotU1J.oô'), aut per brachylogiam 

motus simul notionem continct (Pausan. VI, 20, 4: V.0fjUGat (Ļaa) rd oGTa sv 

’OAvļj,7rîa, cum idem I, 17, 6 scribat: ra oVra nofhiGavrog kg ’A&rjvag). f) 

Motum duplicem esse vidimus. Itaque si in locum certis terminis undique 

description intrare aliquid dicere volumus, praepositione utimur slg (7T£0SGav $6- 
fJ-ov slg ’OdvGtjog, Od. XVI, 328; sttsģsigs vsiarov kg Ksvsuya, II. V, 836). 8ed 

liaec quoque vocula non solum ad planiticm (sg yovvov ’A&t]vdwv, Od. XI, 322) 

et hominum frequentiam ff) terraeque alicuius incolas transfertur (dip kg oaiKov 
Ş dv£%ugsS-’ sraiņm, II. XVII, 129; slg Us ^Gag 7ro^svsG&ai, Xenoph. Cyrop. 

VIII, 5, 20), sed locum etiam, quo quid tendit, (Xfiņ ogsywv slg ovgavov, Od. 

IX, 527; 5TiTvdg slg sps %sïņag, Od. XI, 592, coll. Pi nd. IVem. V, 11) et 

viciniam -j-ff) designat; per brachylogiam vero ita cum verbis manendi statum 

exprimentihus coniungitur (rjy fyjvodog slg Atjhov, Thue. Ill, 104; oluslv slg rd 

’) Opponitur ei;u ruv iivipuv apud Xenophontem (Anal). IV, 7, 9). 

**) Mulla ex Us. quae habet Matthiae (Gr. Gr. §- 396, not. 2), hue pertinent. 

*") Quod de urbibus et insulin docet Schacferus (App. ad Dcmosth. I. p. 675 et 706), id ibi quo¬ 

que valet, ubi cam viciniam, qua locus ipse contingitur, intelligimus, ut tv Ttttcoiq moci ccpjxcccsiv 
(II. IV, 366). Cf. Jac. ad Ach. Tat. p. 437, ad Fliilostr. p. 340. 

f) ’Ev sic usurpatum non cum solo perfecto coniungi, quod praeter Heindorf, (ad Plat. Soph. 98) 
et Goell. (ad Thue. IV, 14) etiam Bernhardy (wissensch. Synt. der Gr. Spr. p. 206) statucre videtur, 
cxcmpla ab ipso Bernhardy allata satis prohant. • 

ff) Hue pertinct notissimum illud elf dvSspwTtovs cum verbis diccndi et similibus coniunctum, quod 

coram verti solct. Accusativum illustrat Stallb. ad Plat. Remp. VII, 17; Engelh. ad Plat. Menex. 8, Nitzsch. 

ad Plat. Jon. p. 83. 

fff) Non videtur mihi ncgligcndum esse, quod monuit nos Nit/.schius (ad Od. I, 55), Bye rlvx 

dici, ubi quis in locum homiiii, quem adeat, circumiectum (Bereich) venire dicatur, quod cum iis congruit, 

quae alii de praepositione tv docuerunt. De hoc usu ipso vid. Spitzncrus (Exe. XXXV. ad Horn. II.). 



'T^ara Jac. ad Lucian. Alex. II, p. 28), ut primaria non plane tollatur notio.*) 

Deinde ex eodem illo spatio corporis interiore exire aliquid cogitamus, ad quem 

wo tum declarandum usus requirit praepositionem £Jt (ÌGctv cx (J.eyágoto, Horn. II. 

XXIV, 647; iA&wv in &aXdļlûôV, Pind. Ol. VII, 29 (65). Sed primum trans- 

fertur ad omnia sive animata, sive inanima, quibus inclusiim aut cinctuin suit id, 

quod iiide evaders dicitur (oìnacj' inio'&M dvfywv in $vgfj.£vio.)v, Horn. II. XXIV, 

288; (puyjj in Ttjg ytjg, Soph. Oed. R. 659; fyinsv Ķ byiw, Horn. II. V, 47; 

hX°9 GTrdatrctTO in %£iĢog, II. XI, 249); deinde bac vocula, ubicunquc artior 

coniunclio cogitari potest, utuntur Gracci, sive ex eo loco, unde ipsi spectant, 

sive, mutato loco, inde, quo quid versum est, id ad se pertinerc dicunt (in &&- 

XdtstTtjg, in fUtsoysictg (a parte), Demostb, p. Cor. 301; contra TO in slaÀÀJJWJf 

Tfiyog, Tbuc. I, 64, quod nihil aliud esse constat, quam to tig ITa.AAtjvtjv T£i%og, 

quod eodem capite legitur). Denique bic quoque brachylogia notanda est, qua 

in substantive aut articulo ibi adiuugitur, ubi aut natura verbi, quod sequitur, 

banc constructioucm requirit (tu in Ttjg oiniug 7T£7CņuTUl, Xenopb. Conv, IV, 51, 

coll. M. 8. Ill, 6, 11), aut motus aliquis potest cogitari (şşv yiXutg V7T0 twv in 

Ttjg oXndSog — oi in Ttjg rgitjpovg ovnsTi oÏoitì y<rav tov yiXooTu mts%siv, 

Plat. Lach. 7; ol in tojv 7Tvgyoov (pvXumg, 1 hue. Ill, 22). **) 

Ut vero uuum et indivisum f'ormae solidae spatium intcrius, lateribus undique 

inclusum, ita tractavimus, ut et motus et quictis rationem baberemus: ita iam 

idem illud spatium discissum aliqua re et in duas partes divisum nobis consideran- 

dum erit. Dividi autem illud apparel, si per medium, quod format- illius linibus 

circumscribitur, spatium transit aliquid, et vol intra bos sines consistit, vcl toto 

spatio decurso cos egreditur. Utrnniquc signisicat una praeposilto (jid, quam 

divisionem in duas partes notare, viri linguae Sanscritae periti docent. ***) Ilaec 

/ * j , < y i; r ■ .... (F 

*) '£,vy%v<Jiv in tils ugnosccrc sibi videtur Stallt*- ad Plat. Euthyphr. p. 96 ; attractioncirt Schaef. 

in Ai>i>. ail Demosth. I. p. 206; cf. Nitzsch. ad Plat. Jon. p. 84. 

**) Siinilis eat adverbiorum usus. De utrisque vid. Stliaef. in Appar. ad Demosth. 1. c. et IV, 119. 

Alii genitivum id, cuius proprium tit aliquid, sigliifieare cxistiniant» Vid. VVüllner’a Bed. d, sprach!. 

Casus u. Modi, p. 62. 

Vid. Pott’s etymol. Forsch. I, p. > 28, r.rli videtur esse Lntinorum particula inseparnhilis dis. 

Assentitur Hartungus (über d. Casus, p. 64). .. . J , 

2 
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autem praepositio, prout aut in inferiore illo spatio remanere illiquid, out ex eo 
excedere declarat, jnodo cum accusative, modo cum genitivo coniungitur. 

Quid valeat cum genitivo coniuncta, cum ex genifivi vi ac natura, tum uptime 
perspicitur ex bis Homeri locis: II. XIV, 288: Si rjêņog ctìS-sņa 'tuet', II. IV, 481: 

dvTtu?v Si 001J.0V yk&ev ey%og; II. III, 263: Sid ’Snáim KsSiovS' s%ov i7T7Tovg. 
Ad camporum mariumque aequora et ad bominum turbain cam translafam esse, 
consentaneum est ((Ļevyov Si EkkuSog, Q&itjv S e^mopyjv Horn. II, IX, 478; Sid 
S-aháaaag Trimmt ovv/javrwv, kind. l\em. VI, 49 (81); (pevyetv Sid tov 7rompov 
Xenopb. Anab. IV, 3, 32; Std Tfwwv sserer’ rļS’ s7riVL0V?uv, Horn. II. XIII, 733); 

sed ad viciniam designandani, ut esset iuxta vel praeter post Herodotum (IV, 59: 

7m?r)VM Sid rrjgSe rrjg S-akd<T6t]g) posterioris demum aefatis scriptores earn adhi- 
buerunt: de Atticis iure videntur dubitare Intpp. ad Tbuc. I, 63. 

Accusative addita baec eadem praepositio pro accusativi natura transitum 
quideui, at non exitum significat, sive corpus eogitatur, sive quod cum corpore 
similitudinem aliquam habet, aut, sicut illud, dissecari potest (Sld Samara 7roi7TVVsiv 

Horn. II. I, 600 et Sid Soofm ßatvetv, Od. VII, 139; Std S?vpd mi vkt]v, 
II. XI, 118; skavvsiv Sid rdtygov, II. XII. 62). Homeruni cum Pindaro tragic! 
in carminibus melicis sequuntur. Apud Pin da rum legimus Pyth. IX, 123 (217): 
7TU?&ivov v.sS'jdv dystv Si optkov. E tragi eis susticiet commemorarc Aescbyli (8ept. 

853, Bl.) Tsirvkov, og St ’A%s?ovt dfXsißsTat, Sophoclis (Oed. R. 866) vofunig 

Si aiS-s?a TSKW&ivmg, Euripidis (Hippol. 748, M.) 7ro?&piSu, a Sid ttovtiov nvfx 
Ì7T0?£V(rev uvuötrcw. Qui vero soluta oratione scripserunt, cos nunquam bac 
praepositione cum accusative copulatá ita, lit locum notaret, uses esse, inter omneS 
constat. Scribit Eustath. ad Od. VII, 139: dövvfj&eg roïg ļj.e& w0^ov to sßt) 
Sid Smļj.a i)Toi mm Swpa. imvoi yd? Sid StZpoxog, praeeunte tarnen ipso 
Romero, cum diceret: Sld vt]og iwv, Od. XR, 206, XIII, 21, et <F<ci vi)Gov iw'M 

Od. XII, 335. 

.!-iMl IV. u 

Expositis iis, quae ad interius corporis spatium pertinent, rationibus, acce- 
damus ad examinandas eas, quas externum spatium, mains illud et amplius, 



Labere possit, conditiones. Ac priinum quidem, si quid, extra illud, quod 

posuimus, corpus esse cogitamus, Universum corpus illud per se, nulla partium 

eius ralione Labita, sped are possumus, deinde ea, quibus includitur, latera. 

Illam rationem liccat universalem, bane specialem dicere. De universa forma 

solida per sc cogitamus, si ab ca aut disiungi aliquid vel removeri et discedcre, 

aut coniungi cum ea et cohaerere dicimus. Alterum illud exprimit praepositio 

u7to*), alterum non habet, quo satis presse esseratur. 

’A7TÔ igitur ibi recte ponitur, ubi ab aliqua re, quam solidam cogitamus, 

aut separator vel removetur aliquid ct abit QÌ7TT£LV iavTOV drto 7TETgcig, Aescbyl. 

Prom. 705, djro S~6ļJ,uv d^plKSöS'CU, Eur. Androm. 149), aut proficiscitur ct 

oritur (kwkutov duodeiv djco 7TV()yov, Horn. II. XXII, 447), aut procul abest 

(flivuv CMTO yjg dKoyoio, II. II, 292). Saepius de terris et fluminibus ponitur 

(Aciag dj7To yug Tfj.uKov dfjLetipuffu, Eur. Bacch. 64; oV (Piŗov 'Ì7t7roi TTorufiov 
djro 2eKKijevTog 11. II, 859). Eandem brachylogiam vel attractionem, quam 

supra in praepositione in notavimus, bic quoque locum Labere, per se intelligitur 

(e(psvyov oi djro tuv iv ttfyu omuv, Xcn. An. V, 2, 24; dÄvvdruv ovtuv ZvpßoYj- 

&eïv tuv utto S-ahdcoyg ’Ajlapvdvuv, Tbucyd. II, 80, ibique inlpp.). 

Iluic praepositioni aliam nullam omnino respondere dixi. Si qua suit, (TVV 

fuisse putanda est. **) Primum enim cobaerentiam baec et nexum in verbis iunctis 

non raro designat, ut iu öv^slv {dg tovto ovģģêov<n vrdvreg oi TTOTUfxol, Plat. 

Phaed. 60, p. 142. A.), öV1i(uyvwou (öv^uvreg tu ôtģutotteSu, Herodt. IV, 

114), övvdTTTEiv (TO ireMov tovto ffvvdrrei TU AiyvTTTiw Trettu, Herodt. II) 75);***) 

*) „Praepositionis ocTO, apa, notio est omnino generalis aheundi, ncc dircctionis, qua ahitur, neque 

finis, in quam dirigitur motio habitusvc aliitioiiis.“ (Schmidt de pr. Gr. p. 69). 
*♦) Verum quidem est, quod vult Docderlimis, huic praepositioni contrarium esse etvev. Legimus 

enim npud Horn. (II. XVII, 407): ixiripaeiv irroXUSlpOV txviv êSsv ovii dvv ccvrw. Verum cum xvsv 
nusquam de loco positum aut cum verho iunctum inveniatur, cquidem earn hie praeterinittcre satius 

duxi. Si vera sunt, quae ipsc propositurus sum, externa haec corporis ratio haue cum ilia intcriorc 
similitudinem habet, nt quod illie iv et elf significat, hic avv, quod ibi ix vel i£, hic a’iro designet. 

Iiocum praepositionis <jw postea icpig obtinuissc, auctore Docdcrlino statuo. 
"') in prima praepositionum significatione investiganda verba composita non ncgligenda duxit Her- 

tnannus in epist. ad Spit/.nerum (Opusc. F. V, p. 35. Atque Schmidtius (de pr. Gr. p. 89): Ex ca, 
inquit, praepositionum natura atque proprietnte (fi»a nominum casus sunt et ad verba referuntur), 

explicatur, quod nonuullac propriam siiam vim in composilionc tantum rctinucrunf. 
2* 



delude spud Homerniu videtur id, in quo quis cubat (atnov èy, vrjèg dsipav 
atmo tsvv TS htvw ucti fjfyeï, Od. XIII, II8), et spud Acschylum id, in quo 
quis vehitur (dpöevo7rht]S-ij fr’etfxov £uv oyo) Ttt%vfyet TTSfjupctre tovtovS's, 8uppl. 
30), notare. Denique codem fere modo de hominibus usarpata legitur (ouV 
tovroig toy, bos secum habeas, Xen. An. I, 8, 26). 

Iam ad eas praepositiones explicandas transeiindum est, quibus cum corpore, 
ut ita dicam, specialis aliqua ratio intercedit, quoniam non ad universal» foi-mam 

solidam, sed ad latera, quibus continetur, iliac voculae referuntur. Corpus enim, 
quod mathematics vocant, sex figuris plant's, supcrficie, basi lateribusque quatuor, 
includitur. Accuratius igitur rem pcrpendenti facile apparet, modo aut superficiem 
aut basim, modo latera, sive uni vers a, sive singula, modo ita basim aut super¬ 
ficiem intellig'i, ut plerumque unius vel altcrius lateris simul ratio habcaiur. 
Cum duac iliac priores rationes simplices videri possint, bane postremam equidem 
mixtam appellaverim. 

Ab bac mixta ut inilium faciam, si quid sursum ad superficiem aut recta 
aut per acelive ascendit, primitus id significatum est praepositione dvd. Quam 
vim propriam si speetamus, solus accusativus cum ea coniungi posse videatur. 
Sed antiquissimis temporibus non solum motum, sed etiam, si quid superior! 
corporis parti a supe, fiele proximae adbaeserat, quieten, designabat. Itaquc suo 
loco dativus requirebatur. Rarissimus est usus genitivi. 

Sequitur igitur accusativus primum, ubi vel enm locum, ad quern sursum 

aliquid attollitur (&yjy.sv dvd (wpUyv, II. X. 466, auf Etivas hinauf), vel cum, 
per quern pertinet aliquid et porrigitur (Oi’xetV dvd td oņrj, Xenoph. An. Ill, 5, 
16, an Etwas hinauf), vel cum, per quern aliquid sublime fertur (epvtrou um 

dv viptlhfjv, Od. XXII, 176, an Etwas hinan), indicamus; delude, significatione 
paullum dilatata, ubi spatium aliquod amplius cogifamus, per quod ita aliquid 
cssunditur, ut al tins extolli videatur (tryJdafjSsv dvd (TTgUTOV, II. XV, 637, dvd 
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a<TTV (pepElV, II. 111,245 ; dvd TTÖKiv, Eur. Bacch. 352. M., durch Etwas hinauf). 

Denique significatio primitiva ne ibi qiiidem plane obscuratnr, ubi cum verbis 

manendi statiim declarantibus coniungitur (<rr^aT07Tsdsv£<rS-OA dvd to 7T£ÏÏiov, 

Xcnopb. An. All, 1-, *^)- 
Cum dativo d.vd construebant Graeci antiquissimi, si aliquid parti aliening 

rei superior! adiunctiim ant in ca positum esse dicere volcbant. Homerum (II. I, 

14: %ev6£Cf) dvdi ssKJjVr^tt, Od. XI, 128: ej/eiv dvd (pobidtfico d)m, oben an, 

oben auf EtivasJ, sequitur Pindarus (Pyth. I, 6 (9): £vS~£l d dvcL <sW7TTW &iog 

aisTog) et in melicis curminibus etiam tragici («^ 7TErgOAg, Aesch. Suppl. o46; 

Yjiistv dvd. vavffiv, Eur. Ipbig. Aul. 744, M.). 
Ter, quod seiam, cum genitivo coniunclum dvd legitur apud Ilomerum. 

Legimus in Odyssea: dv ddpu, T?jA.£^a^0£ ^yjog ßcuvsv (II, 416), et cos £i7Ttàv 

dvd vtjog sßtiv (IX, 177), denique dv mi avrog vtjdg ißfcobTO (XV, 284); in 

quibus genitivum eum esse apparet, quem supra dixi regionem potius, quam locum 

ipsum definire. 
Praeposilionis dvd contraria est praepositio Kara. Ut ilia ad superiorem, 

ita haec ad inferiorem alieuius rei locum refertur. Genitivo accedente primum 

locum significat superiorem, unde quid deorsum fertur vel recta (ņi7TT£lv ecivtov 

Kara rov Tsi%£og jtdrw, Herodt. VIII, 35), vel per aeclive (ßaiveiv vmt ’Itiafoiv o>êm, 

II. 1,44, oben von Etxvas herab), deinde cum locum, quem ita aliquid attingit, 

nt inde ab co latins etiam in loca inferiore dissundatur ((Ļdŗog WM V.£$oAfjg 

stgvöce, wAvipe di wAd Tfoawircc, II. VIII, 85; fj.vgov Kara Tfjg v.etyc/Aijg Kara* 

%euvTSg, Plat, de rep. Ill, 9;*) Kara <j7s£tovg ke^vto Koftgog 7ToKKx\, Od, IX, o50, 

d.%hvv Kara doifhchrog aOJ'arai 7rohvßtovog ^ĻciTig, Aesch. Eum. o71: über Etwas 

herab, und abwärts) tum eum, quo si quid pervenit, inde altius etiam desccndil 

(Kara %&0V0g o’iygEû&CU, Horn. II. XXIII, 100, unter Etwas hinab), ut interdum 

in profundo esse dici queat (oi Kara yß'OVog &£0i, Aesch. Pcrs. 6/5, cl. Valehen, 

ad Eur. Hipp. 1566); denique eum motum indic.it, quo quid in locum aliquem 

•) Hand acio „„ hue referendum alt, quod saepissimc apud Homerum legitur, kxt àĢ>.JodļuZv 

KÌ%VT x%Xvf et TOV ii kxt à<pSx\fitûv vv£ ixxXü^EV, über die singen herab. Külincrua (Gr. Gr. H, 

p. 283) cam, quam primo loco poaui, praefert explication«!»», von den Augen herab. 

KĢ & X"» ,r v* '1 , t> 7 1, ' - , ' ^ 
• -- . 5 : 



deorsum tcndit (mrd X$ovàg Fşş« zfiag, II. Ill, 217, Ccterum 

non solum de omnibus, quae desuper per aerem ad allquid delabunlur, mrd die! 

constat (mr ov^avov eXfaov&ag, Horn. II. VI, 128); sed ita interdum dilatari 
sigmsicationem principalem, ut nobis paene tota obscurafa videri possit (ßdrs 
mT’ Soph. EI. 1433, Br. mrd vojtov yevitr&at, Herodt. I, 9, vel im- 
yevs6&cu, Thue. Ill, 108), notum est. 

Praeter ffenitivum accusativum sibi adiungit y.ard. Notio primarîa eadem 
est, sed immutatur pro accusativi natura ac ratione. Primum igitur bac voce 
eum locum videmus designari, per quern deorsum «liquid movetur (mrd r&yog 
ßcdveiv, II. XIII, 758; y.ard rd xŗayij sXarivetr&ou, Xen. de re equ. 8, 6, über 
Etwas hinab oder hinunter), praesertiin si quid secundo mar! defertur \mrd 

Ìáov’ Oll. XVI, 255, de quo vid. Heind. ad Plat. Pbaed. 144); delude eum, per 
quem «liquid ita dissipatur vel vagalur, ut non semper ipsum Spatium (eVtcetJa- 
61J.SV01 mra rtjv Xs^ovijßov, Xen. bist. Gr. II, i, 27; sß7ra^\j.svoi mrd rijv Xwgav 
VI, 2, 17), sed res etiam, quae id complent, cogitentur (ißyJS'vavro mrd V.Xmag 

TS vsag TS, II. 1,487; oïXe<r&at Kurd tttÖXiv ndvr^, Od. II, 585, durch (über) 

Etivas hinab);*) tum eum, quem si quid assecutum êst, altius etiam delabitur 
C^Vsr1 dXog mrd y.vy.a, II. VI, 156; rov <Ti(p6gei mrd ttovtov, Od. IV, 510, 

unter Etivas hinab)j denique eum quoque, ad quem «liquid alicunde defertur 
(ßdXXstv mrd ßrij&og, II. VIII, 505; y.ard yaßrsga XVI, 465; rdg vsag mre- 

%£lv *aTd Ta,j.vvug Herodt. VI, 101, quo pertinct etiam Zsrjg mr avroOg als, 

1,1 XVI» 646, auf Etivas hinab). Transfertur ad vieiniam indicandam dXd- 
<r&ai mrd vijag, II. X, 141; y.ard rov 'IXißßov 'ioj/xsv, Plat. Phaedr. 5 (p. 229 A.) 
an Etivas hinab, längs); latiorc autem signisicatione de Iocorurn situ**) et de 

) Hermanmis (1. c. p. 41) Iianc disscrentiam esse vult inter olvoi ct xxrx, si dissipationera per 

locum aliqnem significant, ut ävel de eo, quod ordine a primis ad proximos procedat; KXrx co quotl 

ultro citroquc xagetur, a «raeeis dicatur. Quod qua ratione nitatur, cum non satis perspiciam, eqnidem 

lue quoque referre putem, utrum in altiorein an in huniiliorem locum »liquid mover! videatur 

„. P KfrfÄ; *7* Pausan. X, 34, 1, quod c* ad verso. COn,rsl> verti seiet. 
Sielidis, qui similes locos assert, nostrum putat esse in der Richtn,in nach A ■ a;T, - . . 
Richtung nach A. hinab. 3 ^xerim h,c quoque der 



quövis motu dici potest, quo quid in locum, aut per locum, etiam ad hominem 

aliqucm tendit. Construifur etiam cum verbis manendi station signisicantibus {ol 

MTU Tijv 'kdav V7T0 ßucihti ovTsg, Xcn. Cyrop. VIII, J, 6; d7reö7ru(TUfxev twv 

döTs^v ma eyjüov ye mtu tjjv $£uy/ay ectfxev, Lucian. D. D. XX, 5). Semper 

tarnen ita ponitur, ut primitivam eius signisicationem facile agnoscas.*) 

Iam simplicem, qua in statui, praepositionum rationcm consideraturus prnnum 

eas illustrare aggrediar, quae ad superiorcm et inferiorem rei partem, i. e. ad 

supersicicm et hasim, rcfcruntur. Ad superficiem speetant V7T£^ et S7TI. Solent 

cnim Graeci non solum, si quid attingit supersicicm, sed etiam, si quid superne 

ei imminet aut leviter earn stringit, peculiar! id vocula designare. Hoc significat 

V7T£(), illud alterum kiti. **) 

Praepositionis duplex est constructio, cuius ratio eadem fere est, quae 

pracpositionis dldj nisi quod cum qiioque locum notat, ubi aliquid superne con- 

sistere videtur. Sic locum potius, unde aliquid spectanti apparent, quam ubi 

versetur, indicari, ex iis, quae supra exposuimus, intelligitur. 

Primum igitur, si genitive adiungitur wriŗ, is molus designator, quo aliquid 

per superiorcm alicuius rei partem ita transit, ut etiam ultra earn progrediatur, 

über Etwas weg, (uT£> ovSov ßdg, Od. XVII, '>74; èyysir, V7règ vw'rou èvì yairļ 

HöTi) IsfJ-svrj, II. XX, 279; wrèg rwv jrgoa&ev dv.ovnfetv, Xcnopb. Cyrop. VI, 5, 
24), ct ad cos, qui ultra vel citra sint, perveniat, über Etwas hinüber oder 

herüber, (v7Tsŗ ŗdtyw 'lays, II. XVIII, 228, ut clamor a Troianis, qui ultra 

fossam erant, exaudiretur; duTig »'jkiov klĢMlW V7TS() ģeê&ļiw (kohovtsU, über 

*) Vid. oninino Spitzncri comm, do vi ct us» praepositiomun xvx ct xxtx apud Homerum (Vitcb. 

1831) ct tttrmatmi cpist. ad Fr. Spitzncriira (in Opusc. T. V, p. 31), 

**) Discrimcn, quod intcrccdit inter virip ct ittl optime perspicitur ex liia verbis Platonis (Tim. p. 

59. E.): to jxtv vxip yrjt fiuharx tx.Jov txvTX %£\x£x, to d’iiri yiji xpvTTxkkoi Xiyerxi. 
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Dirkes Finthen herüber, Soph. Anlig. 104). Accedit locus, unde »liquid, ita a 
nohis conspicitur, ut morari ibi et mauere videatur (ß Ssog s&rjuev tjhiov eig tov 

devTEgov (7r\á'jyTci) vnig yrjg, Plat. Tim. p. 38. D; S vnig ns(pa\äg TavrdiXov 

Ki&og, Pind. Isthm. VII, 9, (VIII, 20). Deinde transfertur non solum ad 
res, quae ad lineam directam, quae horizon dicitur, porriguntur, locaque plana 

atque aequa (jsrij thag V7règ Jte(paX'ijg, II. II, 10; ä7T0(rahev£iv v7T£g tov GTgctro- 
7T£$0V, (Thue. I, 137), quibus situs baud raro declaratur (oivMv V7T£g 'AXlVMg'JY\<TGOV 
Herodt. VIII, 104; vj vrig T>jg Y}7T£Ìgov /Tavrtjg vrjerog, Pausan. III, 2, 1), sed 
etiam ad omnia, quae proxima supereminent (o ihrig ttjg v.CLTU.ßdtsEOjg hátyog, 

Xen. An. III, 4, 39). Denique simul etiam contagionem significat (jgátyrj 
Rogsdg ôg&o7ro$og V7rig 7rdyov, Soph. Antig. 985; Rdv.ypv 6g£v vorig dihotyov 
•zrergag, ih. 1126). -s 

Cum accusativo copulatum ihrig videtur iisdem paene termini's circumscriptum 
esse, quibus praepositio Sld. *) Simpliciter significat rem, super quam transit 
»liquid (vTTsg ovS'ov ißjjrccTo Od. VII, 135; iKhai ge V7rig te 7Tovtov aal 7t£giggv- 

Tag 7röhsig, Aesch. Eum. 77; orX'tjyeig vorig Kcigu, Eur. Or. 487, M.; jtioXeiv 
V7sig kXitvv, Soph. Ant. 1145). 

Ad ipsam rei alieuius superficiem refertur STTi, **) cuius usus, quoniam ad 

omnes casus obliques facile sc applicat, latissime patet. Ul)i genitivus sequitur, 

in superiorem alieuius rei partem aut moveri »liquid {ßaivEiv £7Ti Tsvgym, II. IX, 
588; Xioradv eV (ivyivm TÎS-tļGt, Aesch. Pcrs. 187), aut in ca quiescerc dicitur 

(hKccyZav o'ìgtoì ett' 11.1,46; ogdv Tivd ini tuv diiguv, Xenoph. An. IV, 

*) Vid. Thom. Blag. p. 375, Kitsch,: tj/V virhp it pod emu rrju hrduta (jyßmu iijkovcxu irpoc 
ysuixìju èx(pipovmv 'AttixoÌ, "EhXyvec dè rpoi xÌTixTMOļU. Tragicos videmus excipicndos esse. Quod 
legitur npud Xenopli. (An. I, 1, 9): roT( virep vEXXtļ<rrCOUTOU olxovm, suspcctum est Kruegero. Etiam npud 

Platoncm singulare videtur esse, quodj Icgitur in Critia (p. 108 E.): toT( vtrkp 'HpaxXefxf artjXxi 
i%w olnovm. 

") A praepositionc dux Ilcrmannus (]. c. p. 38) hrl >ta distinxit: èzì UìļOf ßxtueiv, ait, est, navern 
conscendere, quod de quo praedicatur, is pedem in nave ponit. Rcspondct nostro auf das Schiff steigen. 

Id vero etiam sic fieri potest, ut quis ex altiore navi >" niinorciu dcscendens hr «VTijf ßxlvEtu dicatur. 

Sed duct uyos ßoclveiv dicitur, qui ex loco depressiorc in navem ascendit, ut deinde in ca consistat, quod 

nos dicimus das Schiff hinansteigen.“ Quae quatenus cum nostra rationc consentiant, per sc patet. 



6, 18): in quo tarnen, qua regionc id animadvertamus, potius, quam ipsum 
locum intelligimus. Latius plcrumque patet, ut non solum loca plana et acqua, 
quae to tins terrae partes sunt superiores (dnonKeiV in dhiOV, Thue. I, SS; ini 
AwJ'oovijg: ^eonqönovg idKXeiv, Aesch. Prom. 661; in dnrrjg evdeiv, Soph. Phil. 
272), sed etiam viciniam saepe notet, et modo ad vel versus (fiivsiv ini tov 
7T0TU.fJ.0V, Xen. Anab. IV, 3, 28; rd ini Q^d^g, Thue. I, 69 (Popp. Proleg-. II, 
p. 516); (pvyrjv noieiaS-u.i ini tìjg 'ZdfJOV, Thue. VIII, 16), modo coram signified 
(Scliacf. melet. er it. p. 105; Iacobs ad Anthol. Gr. Ill, 2, p. 230). In his omnibus 
quamvis attenuata sit, primariam tarnen praepositionis notionem (atif, auf Etwas 

hin), nemo non agnoscef. 
Dativum pr. ini requirit, ubi surnmum illud ipsum, in quo consistere aliquid 

et mauere dicitur, intelligimus (fj.ifj.veiv ini nvpycp, II. VI, 431; &vei'J ini ßdfiM, 
Pausan. II, 2, 1). Ad aequora hie quoque earn pertinere {Tvpßov %evu(/.ev duTfj 
em 7T^ov)/ovö-si, Od. XXIV, 82; dpiurov dvfyu twv ini X&ovi, Soph. Trach. 811) 
et ad viciniam consentaneum est (Sdv&qj em divijevTi, II. V, 479). Ubi ad 
animata transfertur, aut apud (Intpp. ad Thue. II, 32), interdum coram (App. ad 

Deniosth. T. II, p. 656) aut contra (App* ad Demosth. T.1V, p. 108) signisicat. Per 
prolepsim denique cum verbis motum signisicantihus coniungitur (yrjvuiv in omi- 
no^oKTiv eßoAvov, II. II, 359; ini yd nice, Soph. Antig. 134). 

Ad accusativum si sc applied praepositio int, superficies ipsa, quam quid 
assequi studet, intclligitur, sive ea loci editi reique corporeae est (ini Xotyov 
V.O.TO.tyevysiv Xen. Cyrop. Ill, 1, 4; dvußlßd^siv ini TO dņflU, Uemsterh. ad Lucian. 

D. D. XXV, 2; Ì7TÌ 0-ņá'JO'J 'igeTO, II. VIII, 442), sive terrae vel maris (i£ 'innwv 
dnoßaiveiv ini X&ovo., II. Ill, 265; M (pevywv ini novTov, II. II, 665). Potest 

etiam indicare locum superiorem, per quern vagatur aut dilTunditur aliquid (iivut 
noXXrjv ini youav, Od. II, 364; ßij d'ikdo.v ini hv/jutu, II. XIII, 27; SfjdvMV 
ini VMTU. du(potv6g, II. II, 508). Nonnunquam eins notio dilatator ad viciniam 

significandam (d,(Ļiv.6p.eô&' in ’Afyov nogov, Aesch. Pers. 485; ini Xouģoovetav, Sieh. 
ad Paus. VII, 15,3), et aecessum ad homines ini TIVU, Thue. VI, 21, 

nXeiv in u.hXo&ņooug uv&goonovg, Od. I, 185), baud raro animo hostili (iivai 
ini TOvg noXefMOVg, Xen. Cyr. VI, 4, 16). *) Etiam si cum verbis, in quibus 

*) Dicitur vero etiam «le rclius, quas aggreditur aliquis. Vid. intpp. ad Soph. Oed. It. 495 Dr. 
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quietis nolio inest, coniungitur (sïmt S7TÌ %&6m, Hesiod. Theog-. 98; ra^ffav 

S7TÌ TCVTi TO ßijya Demost. Ol. I, 8), SU am semper accusativus retinet sig'nificatio- 
nem (IVitzsch. ad Horn. Öd. I, 299). *) ! 

Harum praepositionuin V7Teg et £7Tt contraria est una pracpositio V7t6. Àc 

prJmum quidem Iiaec, si chm genitivo coniungitur, ita ad basim pertinet, ut 

locum notet, unde, «fuod antca undique inclusum latuerat, exit vel emittitur. 
Sic Hecuba exit e tentorio (jrtgä, vtto <yjiYjvrjg ’ Ayayiyvovog, Eur. Hcc. 83, 
unter Etwas hervor oder weg), centimani ex erebo adveniunt (ovg Zsvg V7T0 X&OVOg 
yjy.s (pôwgiïe, Hes. Theog. 669), aqua cx antro effluit (ģêet dykaov n^vt] 
vtto öTTeiovg, Od. IX, 141, cf. PJat. Phaedr. 8). Simile videtur esse, si iugum 
equis solvitur Qmrovg XVEIV VTTO gvyov, II. VIII, 845), aut si pro iugo currus 

vel plaustrum ipsiim ponitur (kaßwv ßovv vtto dydfyg, Xen. An. VI, 2, 28), aut 
si is, qui alicui subiectus suit, huic vi subtrabitur (ysx.gov sgvstv vTo Tivog, II 
XVI, 258). Denique potest res, si locum spectamus, unde aliquid in conspectum 
nostrum venit, ita inverti, ut cadem ilia formula etiam in locum inferiorem, ubi 

lateat, id descendere aut in co versari dicatur, unter Etwas hinab (ßalvstv V7To 
ydg, Sopb. Trach. XI, 8; KayßdvEiv n v7so yaXyg, Plat. Gorg. 28 (p. 469. 

D.), de quo vid. Lob. ad Pliryn. p. 196; V7T0 öTsyt]g eöto (TTSVSIV, Sopb. Antig. 

1248; ahiiv rovg vro X&ovog, Sopb. Ant. 68.) 

Dativi usus in Iiaec tria ferc concluditur. Primum locus indicator, sub 

quo versatur aliquid (xáiïei TL ßaiq TÌjiï’ vtto ûTsyņ yovov haxovstöS-ai^ Sopb. 
Pliiloct. 286; signal Mav&' VTTO <mļvcti<n, Sopb. Ai. 784). Heinde transferor ad 
omnes res altiorcs, sive nos obtegunt, ut arbores (ßgdoysv ixaroyßag xakjj 
vtto TTkaTaviöTU), II. II, 307; iaravai uVo tlvl dsvdgw, Plat. Phil. 25, p. 58. D.), 

sive nobis imminent, ut muri (y.dgvaVTO TEi^sl V7To TgoMV II. XV, 608), arces 
(V7T0 Tïj dxg07Toki Ilerodt. VI, 108), montes (oV ogstji Pind. Nem. VI, (74), 46). 
Dcnifļuc cum verbis, in quibus motiis notio inest, ita coniungitur, ut praeter 

*) IVotissimum ßrunckii praeceptum, praeposilionem èrt cum tribus casibus proraiscuc construi 

etiam cum verbis inotus, Jacobs repetiit (ad Antliol. Gr. 11,3, p. 102): de quo quid statuendum sit, iain 

satis intclligitur. 'Eirt cum genitivo proprio est oben von Etwas her, cum dative oben auf Etivas, cum 
accusative oben auf Etwas hinauf oder hin. 



quictcm motus şiinul, qui antccessit,; cogitetur (dtfav V7T0 yjyic, II. V, 693; 

V7T0 T$ ïrtTTOô TTITTTSIV, Xen. Cyr. VII, 1, 37). 
Eadcm fere de accusativi usu praecipi possunt. Primum cnim hie spatia 

designat, quae ita subimus, ut toti superne obtegamur, unter Etwas hinunter 
(V7T0 ytjv Uvat, Aescb. From. 132; levaI VVO yaiav, II. XVIII, 333). Transferor 
propter similitudinem ad eas res, quae supra nos se attollunt, ad arbores 
(aftvjK&ov V7T0 Ta frevfrga, Xen. An. IV, 7, 8; vno to.v meKiav söfrw^sfra, Theocr. 

I, 21), ad monies (v7T0 tov há(Ļov cr’/jaag to (?r^areu|ua, Xen. An. I, 10, 14), 
ad muros (v7T0 Ta Teiffl dyeiv II. IV, 407) ipsasque urbes (intpp. Thue. II, 79: 
e^eö&ai V7T0 2ssC4£TW?iov). Aceedit, ut nonnunquam aliquid ad res eiusmodi 
adirc dicatur, ut latins per eas se effundat aut iuxta eas incedat, ut Laii per- 

cussorem, chorus canit, silvas agrestes subire, ut in iis lateat ((ĻoiTCÌļ \>7t dygiav 

vKav^ Soph. Oed. R. 477), ut Hector iuxta muros fugit (unter der Mauer hin: 
Tgeiv V7T0 TEÌ%og, II. XXII, 144), ut Socrates iuxta mumm dicit se ad Lyceum 

perrexisse (eVo^DOjX'/JV V7T aVTO to TSÌ^og^ Plat. Lys. I, p. 203. A.). Denique ea, 
quam saepe coinmemoravimus, attractione verba, quae manendi statum significant, 

servata primaria notione praepositionem V7T0 asciscunt (aI V7T0 to oņog nd)(J.a;, 

Xen. An. VII, 4, 3; rd ütto Ttjv dņmov dokyTu fronest efi/at, Herodt. V, 11; eivcti 

V7T îjw T yskiov TS, II. V, 267, de quibus vid. IVitzsch. ad Od. II, 181). 
* ' ’ _ î , ; ... . f « 

-ş- ' - c *u.- ' ' ' ,r .ft V 1 

VII ▼ iE. . . 

Enumerates iis praepositionibus, quae ad partem corporis aut superiorcin 
aut inferiorem pertinent, iam ad latera eins progrediamur. Atque haec quoque 
latera aut universa aut singula possumus respiccrc. Ubi de universis loquimur, 
aut a duahus partibus ea cingi, aut circulo undique includi cogilamus. Ambitum 
illud, circuitum hoc dicere licet. De ambitu dļÁpt, de eireuitu 7TS^i usurpatur. *) 

*) ,,’Au<pt et irept specie tantuiumndo, non gencre diffuriint, altera all omnibus, altera a dunlins 

solum partibus aliquid circuindari nliqun re signisieans. Atque ad x[i<pt quod attinct, iure mirniuur mag- 

nam inter haue praepositionem et xfi<1>w pronomen similitudinem.Schmidt 1. c. p. 36. Hinc cum Pottus 

quoque (ctymol. Forsch. I, p. 112) conccdnt, posse praepositionem xfityi cognationc quadam attingcre 

vocabulum atque ita cohacrere cum adverbio otfltylf, ut Six cum Slf, cquidcin post accuratam 

Buttmanni disputationem (Lex. II, p. 217), in qua tarnen Thcocriti (1, 48) verbat xfx(f>) SS fiiv Sv x\io- 
3* 
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’A^(pi rarissimc genitivum admittit. Primum igitur Lie genitivus id potest 

significare, ex quo aliquid proficiscitur aut expeditur (dļity ttsttXoov (TTaWref 

fyVty zu beiden Seiten aus den Gewändern, Eur. Or. 1470); deinde id, unde 

conspicitur aliquid (röiöl dļJ.(ĻÌ TCiVTqg oivJoVGl TÌjg 7ToKlog, von beiden Seiten 

der Stadt her, Ilerodt. VIII, 104). 

Datiern sequitur, ubi id affertur, quod utrinque circumdatur aliqua re 

(«W (Jķoiaiv e%ei 6Mog, II. XI, 527; IfywV« TsKa(j.ow d[j$i öTföeßGi, II. II, 

388), quamquam ifa plerumque notio primaria attenuator, ut universe vicinitas 

fantuni eogitetur (roiov ttvXo^ov (pvhav.a dļi<Ļi <roi ket'ļw, Soph. Xi. 539; Nitzsch. 

ad Od. XI, 423). Sacpe niotus simul intelligitur (czTvV ru.sv^atg (MgYa- 
KHTTÌjņag ßciXs, Aescb. Prom. 71) *) 

Denique si àfltyi cum accusalivo coniungitur, primum per se pates, cam rem 

intelligi, ad quam aliquid ita accedif, ut earn cingat aut circa earn se eslundat 

(°W VWTtt ÏTTTTIMÌ TTVOOA, SopL. El. 708; dfj.(ļs d§d (.uv Tpwwv ähoxoi 
&eov: II. VI, 2o8). Deinde cum verbis, quibus immotum aliquid mauere declarator, 

coniungitur, quamquam ne sic quidem primitiva signisicatio plane obliterate 

(à TTai&iJ.sv (piKctv ävfyeg dfj.tpi &a;jM Pind. Ol. I, 16 (23); arì} dļx(ļ)ì 
£ 7ra7rTrjvug, II. IV, 497). Denique a veris eorporibus ad mare (dfjty aha 

kKöc/A A%c/A0vg, IL I, 109) et flumina (<>oA.Xeys&S-ai to 6T^drsvfj.a dļj.(ĻÌ tov 

ncmtuKov 7Tora,j.6v, Xen. Cyrop. VI, 2, 11), ad eampos (yKvxvv d,j.(ĻÌ vÄttov 
A(pgodirag) aliaque, quae bis similia sunt, transfertur. 

Sed qm totum corpus aliqua re cingi dicit, plerumque orbe Loe fieri 

cogitat. In orbem autem aliquid includi, declarat praejiositio negi Haec apud 

» i ;» i; <' ; - ' ì/O'i .V- . ;ļ;[ 

TÊKgî dcsidero, caque, quae de formula dfjitp'ig £xslv ‘Nitzsdl- ,labet (»'i 0,1.1, 52), pracpositionem dßQl 
ita puto rcspondere praepositioni ilx, ut, si liaec dividit in duas partes, ilia has duae partes ipsas designet 

*) Formulae pixx^Aai trep'i Sxni (Od. II, 245) et dfiĢ>’ 'Ekávy satis declarant quam arte loci 

signisicatio cum causae cohacreat. Vid. JVitzsch. ad Od. I. c. Be formula vepÌ xijpi Spitznerus (ad II. IV, 

46) dissentit a Nitzschio (ad Od. V, 36) cum propter accent,is rationem, turn quoniam II. XVI 157 

offeratur roTatv re itepl (Ppeciv xaireroi dkxyj. Adverbium itèpl usu quidem dissert a praepositione *&p\, 
sed eadem est origine et natura, praesertim cum irepi genitivo adiunctum, quoniam eum designat, qui 

ex omnibus, qui circa sunt, cxccllit, praestantiam atque excellentiam exprimerc constet. Ab Härtung,» 

igitur (de particulis I, p. 330) iure videtur Pottus (ctym. Forsch, II, p. 328) dissentire. Be accentu inter 

se discrepant ct veteres et recentiorcs critici. Vid. Lehrs quacst. ep. p. 97. 



Homeruiii non solum ita cum genitivo coniuncfa invenitur, ut intlicct cum rei 

alicuius circumiectum, ex quo »liquid proiiciscitui* et extendituv, aus dem Umkreis 

heraus, quae propria vis est genitivi (omtov tstuwöto 7reņì (TTreiovg yļxegig, Od. 

Y, 08), sed cum quoque, ex quo in hominum oculos incurrit Ģreŗì T^oTiog 

ßeßaWTOj, ib. 150). Ilunc usum qui imitati sint, demonstrat Schaeferus (ad 

Dionys, de comp. verb. p. 351). 

Frequentius dativiun cum bac praepositione copulatum invenimus, qui rem 

ipsam, cui »liquid circumdatum est, designat (jreņì TOÌCl uvfööl TTSgUiElfJ-EVCl teXü- 

fjMvsg, Ilerodt. I, 171; s%ovTsg S-oopam ssffi Toig ertyvotg, Xcn. Cyrop, I, 2, 

15). Hue etiam referendum est, si quid, quod perforatum est aliqua re, 

banc rem totam in so recepisse et circumcludere dicitur (d<j7Tcd()Elv 7T£{)i öouLi, II. 

XIII, 570; cf. Nitzsch. ad Od. XI, 424). Dativum etiam admittit, nbi pendet 

ex verbo, quod motum significat (svftws 7t£{Ji 6TrjS-£66i %tTd)VCi, II. X, 21; 7T£(n 

£1 7T£7TTUra, Soph. Ai. 828). 

Accusative cum 7T£gi copulati usus videtur esse triplex. Primum cnim dicitur 

de co, quod in rei alicuius circumiectum ingreditur et per emu se diifiindit, 

in den Umkreis hinein und durch denselben hin, (ttsģÌ yovmrd Tivog iara.<rSxw, 

II. XI, 609; 7ToKKoi 7TE(si ßoS-pov £§01T(J)V oKKo&EV dXXog Od. XI, 42; fxdgva- 

(T&CLl TTEfit kVtu, II. VI, 256). Deinde ubi verbis additur, quae de quietc usur- 

pantur, eandem circumiectus notionem servat, quamquam prope vel ad verti solet 

(>) àyo(jà Tļ 7T£(H ra àņyfM, Xen. Gyrop. 1) 2, 4; AKtaßia^g ow. £Tvy%av£ 

7ra()wv, âXXà 7s£()i ’EriXvßgia.v şşv, Xcn. bist. Gr. I, 5, 10). Dcnique adeo de 

interiore spatio, quod orbe includitur, dici potest (cäsi 7T£()i vtjöov ttXw[/.£V0l 

iX$vua0uov, Od. IV, 568; ohüv 7T£gt I,er Thraciam circumquaque, 

Sieb, ad Paus. I, 25, 2). Idem esse, guod ev, Schaeferus non satis accurate 

statuebat (ad Schob Apoll. Rhod. IV, 135). *) 

Ex iis, quae dispufata sunt, videtur simul apparere, cur a//,(pi et TTEfi 

cum abundantia quadam aut simpliciter aut per copulam coniungantur, plane 

----- 

*) Notissiinam formulani o( 7rept Tivx Jipuil Horodotum non invoniri putat Sclnvcigli. in Lex. Hcröil. 

p. 197. Apud Arriannm quoque cius usum rarissiiuuiu esse afsirmat Ellendt. ad exp. AI. III, 14, 4. Ot 

K/x<1>I nvx apud utruniquc saepius legitur. 



ut nos um Etwas herum, um und um, dicere solemus; Latini circumcirca 

7T£gì Ü^VYjV, 11.11,505; 7T£(JL T dļj.pî TS TÖJ^QOV, II. XVII, 760). Lînea ab 

utraque parse ducta quasi in orbem rotundatur. Rem ipse Ilomerus (Od X, 

88) bis verbis videtur explicare: Sv rtsņi 7TSTg'/] YjKißuTOg tstv^ks S'iaļXTTS^èg 

d(A(pOTegU)&6V. •: ,• 

Adbiic in dcfiniendis liarum praepositionum signilicationibus universa, quot- 

quot sunt, corporis latera spectavimus, quae res aliqua, quam extrinsccus esse 

singimus, vel ambit vel cireumdat; iam ad singula eins latera transibimus. Hic 

primum quideni earn partem considers re consentaneum est, quae rei alicui est 

adversa, quam anticam appellamus. Opposita buic est pars avcrsa vel postica. 

Quidquid ig'itur ita versatur extra corporis alicuius spatium, ut ad partem eius 

anticam spcctet, aut liuic corporis parti adversa est, aut ab ea aversa. Si ei est 

adversa, dvri (vel áWa), c regione, ex adverso; si est aversa 7Tņo rauTtjg esse 

dicitur. Si quid vero a tergo illius corporis versatur, deest praepositio, qua 

boc significetur: cui inopiae medetur quodam modo adverbium 07Tio$£v («f Xen 
Cyr. IV, 2, 1). . ’ ' ' 

AVTi, e regione, exadversum solum genitivum admittit. Sed dubitatur, 

num spud scriptores vetustissimos inveniatur, cum omnibus, qui hue pertineant 

locis dvra sumi possif. Cum igitur post Scbmidtium, qui locos Ilomcricos (I. 

c. p. 27) collcgit, Spitznerus ("Exe. XVII, ad II.) bane praepositionem Homero 

et Ilesiodo subduxerit, spud unum, ni sailor Xenophontem (Anab. IV, 7, 6) locum 

sign 1 beat. Verba enim: ,,dv&’ <Zy (Vmjwv) eVr^Jtoref ri äv 7rdö%0ltv“ vix aliam 

admit tun t explicationem, quam banc; si ita slant, ut ora versa sint in has 

arbores, i. e. bis oppositi vel post cas. *) 

Praepositio 7Tgo, quae solum genitivum asciscit, primum duplicis motus no- 

----— 
’) Schmidt, qui Boppuin scciitus (1. c. p. 29) proprie I'»»e voculam ultra signifie.isse putat, de 

eius usu (p. 34) haec habet; „Eius contraria est «Vo. ’Aro rijf rokeevf fact) qui dicit, is pone, qui 

xvt) rrj( rokeut fata (si Gracea lingua hoc tencret), is unto se habet urbem.“ Pottus a litem (ctyiu 

Forsch. II. p. 148), quamquam non negat, fieri posse, ut ilia signisicatio prinuiria suerit, tarnen, aliam 

etymologiam probans, aUorsum potius, et ad alteram partem versus initio earn significassc statuit. Ea 

quam ipse, posui, signisieatio cum vocabiilorum civ ret, ctvTijv, ctvrav usu, turn verbis iunctis ctvdltTTCtaSccl 

KVTzyeiV, dvTlßcikkeiv multisque similibus commendatur. 



tioneni continet, ut non solum ah antica alicuius rei parte, sed etiam ad cam 

pfolinus pergere aliquid cogitctur, *) ut si ex altera parte Troiani n mi qua in 

e portis egredi (oOJ'essore 7T(>0 ttvKvmv ot^vetfitov, H* V, 789); aut Hecuba Troades 

hortari dicitur, ut boras se edueant (ayets 7T(>o <5Eurip, Hee. 59); ex 
altera aegrotantem Hereulem ad venire 7T^o Soph. Trach. 956), 

aut tenebras oculis offundi chorus plorat (Aesch. Choeph. 80<>: vvuTCt 7Tģo t ş- 

fj.c/jTUiV 6K0T0V (Ļiŗei). Deinde ad verba quietem declarantibus se applicat (etrrdvou 
nŗo Tfwwv mi TfwAv, II. XXIV, 215; mņà ttoKKo. ttģo tuv (pvhdvtm 

HfideiV) Xenoph. Cyr. Ill, 5, 55). Lathis denique videtur patere, si id, quod 

ante aliquain rein situin est, universe signisicat (liOVgYj ^vfJ.ßKYjVTO 7T()0 d(TT£0g 

vtyevovöi1, Od. IX, 105; Savona wives s^vcvtrt rrŗo dareog, II. XV, 551, quo 

formulae quoque 7tqd 7T0$w vel 7Tgo Ttoiiog et 7rņo pertinent). 

A certa quadam corporis parte facilis est transitus ad unam alifjuam, ut, 

quae sit, nihil referat. In qua re Graeci cum locum, qui iuxta corporis partem 

aliqiiam in longitudinem patet, ab eo distinguunt, qui tain propinquus ci est, 

ut earn paene tangere videatur. Distinguunt igilur TTaga et 7Tqog (neben und 

dicht an oder su). **) 

Illud igitur TTa^d, si cum genitivo coniungitur, cam rein, ex cuius vicinitate 

aliquid profieiscitur, signisicat (*aŗá ş W famörfaeiv TTŗorì "IKlov, II. XII, 

114 j irteugd trof* davlfog 11 IV’ 468> A rchus corPoreis trans* 
fertur ad marc (foeyiwa ’sl*savdio (odw 5Ķşş5>, Od. XXII, 197), 

idque intcrdum ita, ut, ratione habita loci, ex quo aliquid conspiciatur, mare, 

ad quod aliquid situm est, designet (™& ^vccvim xtbnyiw Sidvpag dhog 

*) 'H Tp 6 xpcSeng iyM rijv èxì rd xpô™ a%èmv xuì *Pioiiv nvx ro *p6rìev. Eustath. 

ad 11.11, 267, p. 217, 21 et ad II. IX, 199, p. 746, 35. 
..) „nap« quill sit proprie. digito facilius quam orationc dcsi.niri potest; signisicat, credo, cam 

partem, quae est alia, divers» ab ea, in qua est, qui loquitur, partem al.l.ine proximam, i. e. iuxta, 

neben, lüngshin, a xpi ita divers», ut l.aec posterior solummudo prorsum in partem anticam al.l.ine, 

ilia etiam nimm al.l.ine in partem posticam valcat. IlfOC est ex pra, xpi, et ati, dvrl, gegen Etwas 

vor. npit rivig rt dxoveiv qui dicitur, eins aures, qu»e »"'lit verba, ex dicentis ore tanquam prorsum 

contra ilium volitantin, attingunt. TÔ xpog ry ToXet opog mons est, qui contra usque ad urbem procedif, 

bis gegen (an) die Stadt vor, (dicht) an der Stadt; xxp^ ry XoXei vicinus est urbi 1110ns, bei der Stadt, 

neben der Stadt.“ Schmidt 1. e. p. 70. 



aVrcu Bo<j7roŗic/J, Soph. Ant. 966). Angustius dcnique valet, ubi ex vicinia rei 

audin ahquid dicitur, si res ipsa est intelligenda ((pSsy^cifievog zrapd vt]6g, cum 

ipse navem conscendisset, II. XI, 605). Sed haec omnia propria sunt poetarum; 

omnium comnninia sunt, quae ad animata pertinent, sive a latere alicuius prodit 

aliquid (k^ea’&at, (pigsiv 7ruņá nvog, Xen. Cyr. II, 4, 1; tjimv 7sctņd Tivog, Soph. 

El. 45), sive ad latus eins isa vcrsatur, ut inde animadvertatur (Schaef. ad Dion. 

de comp. verb. p. 119. Krueg. ad Xen. An. I, 1, 5. Hess ad Pint. Timol. 20). 

Datums hie quoque id ipsum designat, ad cuius latus situm est aliquid aut 

versatur (pragd vXlGt^l fxdvetv, II. XV, 656; Traŗà re? ßooju$ SKVgov, Soph. 

Oed. Col. 1158), pracsertim si animatum est {yra^d Trarşì mi mrtŗi Mwß&ou 
Od. X, 8; 7scip iueiVi{J i)V, Xen. An. I, 8, 27). Aequora ne hie quidem excluduntur 

(yrctga ģei&gom %ei(JMņģoig oca devfym vereinet, sxgw^stui, Soph. Ant. 712 

fteirtvov eiXovTO 7Taņ o^S-Yjßiv 7roTaļxoïo, Od. VI, 97), cum aequora, id quod 

supra iam commemoravi, quasi fundi corporum esse videantur. Atlractionem illu- 

strat Iiruegerus (ad Xen. An. I, 47), in qua quae cautio adhibenda sit, docet 
idem V D. ad An. II, 5, 27. 

Accusativo praepositioni 7Tugcl coniuncto primum quidem is motus indicatur, 

quo quid propius ad aliquant rem, vel potius ad latus eius accedit, sive anima- 

lum id est, sive inanimum (àmiiofiem Ttaşd KfOiöOV, Ilerodt. I, 56; 

şşà TTaqd &V&0V MsvsXaov, Od. I, 285), deinde is, quo iuxta rem aliquam, 

progreditur, neben Etivas hin, (ßij ?Uw ™ŗd rs nkiaiag mi vrjug 'A^tm, 

II. VIII, 220; ij oiïôg (p(gtu vag avTO to rii%og, Xen. Cyr. V, 4, 41), is denique, 

quo praeterire earn dicitur, neben Etwas vorbei (jro^d G'/.07Tivjv ucu igivsov Tsi^sog 

ULSV V7TSH KctT c/jfj.uiriTov sggsvovto, II. XXIÏ, 145; 7T&(ju, Tov Tìjg ’E(ĻsGÎug 

’Aŗrêpdog vim 'Zekivovg TTOTUfiog Travel; Xen. An. V, 4, 8). tzuocl de formis 

solidis valet, idem ad planas transfertur (rw ßdr^j TTuŗd dïm &akáGGtjg, II. 

IX, 182). Saepissime vero cum verbis, in quibus quietis notio inest, coniungifur, 

quoniam sic quoque aliquid per latins spatium porrigi cogitatur, neben Etivas 

hin, längs {ndq 7TOTaļj.ov vale tv II. 11,522; ßojjj.cv TTUTsŗog GravTsg, Pind. 

Nein. V, 10 18; oi àiro <£>ŗvyictg rijg 7TO,ņd 'EKXrļG7TOVTOv, Xen. Cyr. II, 1, 5). 

Tlŗog cum ita propinquitatem signisicet, ut allerum ab altero pacnc con- 

tingatur, si cum genitive copulatur, primum nihil aliud potest indicate, quam ex 
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hac propinquitate procedere aliquid (Jbtero rjè TCqbg fjoiwv ij ioxegtuv dvfyÜTTuv 
Od VIII, 29; £7soKdT£ rov TTgog ZagxTewv rjAsuTgov, qui Sardibus ad Graecos 
commercio facto perfertur, Soph. Ant. 1024.) Deinde, mutato loco, quo regio 
definitur, cum ad plana quoqiie transferatur, id designat, a cuius parte aliquid 
conspicitur, dicht von Etwas her, s. v. a. dicht daran (jTņog fxev dXog Käpsg 

Trŗog Bvpßpig f eAxt^ov Atmot, II. X, 428; dal M oZroi ol x^oi rtqog &or 
Xátsûyg, Herodt. II, 154); *) tum propter similitudinem locorum situm coeli 
regionibus, ad quas spectant, describit, nach Etwas hin, gegen (jr^og ßog£C/.o, 

Od. XIII, HO; oiniovci rtņog votov dvs/xov, Herodt. III, 101). Denique de iis 
dici potest, quibus praesentibus agi aliquid, quos in aliqua re indices esse voluinus, 

vor (jw^Tv^oi sssrwv ffgog re &eoov paita^wv 7tqög t£ •9-jojtwv wv, II- 1, 
559; cf. intpp. ad Xen. An. I, 6, 6; Reiskii Indd. opp. Dem. p. 456, Sch.). 

Dativus vero si additur praepositioni rtqög, semper id intelligitur, ad cunts 
latus adhaeret aliquid, dicht an Etivas (cd dôTTtiïsg ffgog Tdig 00ļj.0ig ovtsai, Xen. 
Cyrop. VII, 1, 55; efoai 7rņog rdig oUicug, Xen. An. V, 5, 25; 7Tgog ßw1J.($ 
ô(Ļdydg, Aesch. Eum. 295). Crebro eo attractionis genere, quod saepe commc- 
moravimus, verba movendi, quae dicimus, sequuntur (nvfict Tlirq^g 7tqbg fj.£ydk'/)<ri 

ßdkov, Od. VII, 279; syuityakog &£ivoftevov ģcUoito xgog oà, Od.IX,459). 

Accusativi denique quae ratio sit, per se intelligitur. Rcquiritur, ubi res 
commemoratur, ad cuius latus aliquid propius adducitur aut accedit, dicht an 

Etwas, -» Etivas hin Qrfo 11 VI, 588; iyXog l<mfi£ &gw 
7T0bg Kiova, Od. !, 127). Cum saepe ad locorum tractum designandum adlnbealur 
(ffoL&ö&au TCqbg T/JV 'EhkdU, ad sines Graeciae, Xen. An. V, 4, 5), etiam de 
cocli regionibus dici potest, ut in una eademquc enunciationc accusativus et 
genitivus inter se permutari possint (rOV /UV Ttqbg ßopSU £ÖT£*m dvtyldvTCL, TOV 

$è vrfog VOTOV, Herodt. II, 121). De aftractione, quae hic quoque locum habet, 

vid. Matthaci ad Soph. Phil. 25. 

•) Sic, put», Homeius (II. XXII, 198) diccic potuit da Achillc, Hectorcm ab urbc in planitiem 

propellents avTOi is ttot; tttoXios ttìtst »lei, ip-° volabat proximo ab urbc, dicht an der Stadt. 
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IJna restat praepositio' ßSTU, quae quo referenda esset, equidemseniper 
dubitayi. Constat enim, cqgnatam earn esse adiectivo [lèôog.*) Signisicat igitur, 

prout casus variatur, e medio, in medio, in mediums •' Şed' 'rarlssime h"ac sîxaî- 

ficatlone cum nominibus coņiungitur, quae aut solidam aut planam figuram sigr- 
nificent. Semper sere ad magnitudines, qiias discrefas dieere solemus, pertinèt. 
Acccdit, quod, ubi loci significalionem habet, plerumque pluralem aut substantivum 
quod collectivum dicirnus, asciscit. Ubicunque autcm sie posita invenitur, modo 
videtur ad ’ interius, quod statuimus, spatium, cuius medium indicat, modo ad 
externum, cuijn extrinsecus rei alicuius lateris partem mediant designet, pertinere, 

ut vel cum praepositionibus sig, h, lit, yel cum praepositionibus' 7Tctgá et : 7T()og 

comparari possit. Hinc equidem a ceteris cam secernendam et separat™ illustran- 
dam esse censui. "L 'H ’ri *- 

Gcnitivo igitur primum eáe res iņdicantur,' quibus aliquid ab omnibus par- 
tibus ita circumdatur, ut in medio positum esse et ex hoc medio apparere 

• .V c»tur. ^. Comparari potest praepositioni' in . (mitten ' am Etwas hervor, mitten 
unter: (xeiu' tyuuv jriveiv, Od. XVI, 140; aKKm Ks^p iruiguv, Od. X, 
520; VM<T&ut 6TIVJTWV ļJ.erá 'A'şķ, Soph. Phil. 184). TJnus Euripides tov (j.et 

átjTèņw Zijva habet (Phoen. 1016). Cum vero is jusra Tivog esse die! possit, 

qui quasi a medio eins latere cernatur smitten von Etwas her, mitten an), partis 
communionem et societatem nofat, non tarnen earn, quam ervv exprimit, coniunc- 
tionem et cobaerentiam. Similitudinem quandam habet cum praepositione rtgog 

(ixe™ BotWTUV (J.á%ec;&a^ II. XIII, 700). Hie USUS a poetis isa transiit ad 
cos, qui oratione sol Ufa usi sunt, scriptures, ut vulgaris dici possit. 

Dativum apud solos poefas invenimus cumque ita, ut vel simpliciter de loco 
medio cogitetur, mitten unter (7tKeÔvs66ì ļXST dvdgdai fxovvov iovra, II. XV, 611; 
ksyovTi (istcI mģouôi N vj^ijog ßiorov ’I voï Tsrd^&ai, Pi nd. Ol. II, 29 (32) ), vel 
motus simul, qui antccessit, intelligatur, (og asv £7r yjfj.ari Ttode zreVt] f^srd 7T06(jì 

ywamog, II. XIX, 110). Confcrri potest cum praepositione iv. 

*) Pott’s etym. Forsch. II, p. 151. Hartung iiher d. Casus, p. 39. 
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Ad locum accusative quoque a solis poetis refertur. Indicat primum, ad 

mediam turbam properare aliquid, mitten ans Etwas hin (Î'hovto (ura Tgwcig 
MÌ 'h-XMOvg, II. III, 265), interdiurn animo hostili (atatreiv perd xrjvag, II. XVII, 

460). Deinde cum facile accedat intrandi seque insinuandi notio (tj\v&e sg 

Qrißag, TTokeag perd Kaķeiwag, II. V, 801), dicitur etiam de eo, quod per 

plures vaqatur et in omnes partes penetrat, mitten unter sie hin, d. i. unter ihnen 

umher (ßovhft perd Ttdvra.g ôpyhliiug sttXsv dņiôTog, II. IX, 54; cf. Voss ad Arat. 

256). A pluribus usus ad unum aliqucm transfertur, quem aut petit aliquid 

(ßr\ 6VV ftovgi per dvTiSsov TIoXvSm^ov, II. XX, 407; <r(pcu£aV gforeiv psr dp(pi- 
7toKov, Od. VI, 115), aut persequitur (per Twog ßcuvstv, Od. VII, 08, 

asrd TvUog viov sttovgu, II. X, 516). Denique locorum etiam aliarumque rcrum, 

ad quas accedit aliquid aut in quas incidit, nominibus additur [giļlyCl £ yovvd 

(psgei psrd T rj&eu nod yopov tsssswv,, II. VI, 511J og.^pe.pşr eņiiïccg neu vsiuea 

ßdKKsi, II. n, 576). 
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Im vorjährigen Progamme bemerkte ich im Allgemeinen, die innere Einrichtung des Gym¬ 

nasiums sei, nach erfolgter Besetzung der eine Zeitlang vacant gewesenen Lehrstellen, im 

Wesentlichen unverändert geblieben; jetzt glaube ich, da der Lehrplan für das nächste 

Halbjahr bereits die Allerhöchste Genehmigung erhalten hat, eine kurze Uebersicht desselben 

denjenigen meiner Mitbürger schuldig zu sein, die sich mit der innern Verfassung der 

vaterstädtischen Lehranstalt näher bekannt zu machen wünschen. Das Genauere wird der 

noch zu erwartende allgemeine Lehrplan enthalten. 

Im nächsten Sommer wird also in Prima der Prof. Bendixen 2 St. w. christliche 

Religionsgeschichte vortragen, in 2 andern in die Stelle der beendigten deutschen Literatur- 

Geschichte die Erklärung einzelner Theile des Niebelungenliedes treten lassen; Prof. Frandsen 

wird in der für die philosophische Propädeutik bestimmten Stunde eine gedrängte Ueber¬ 

sicht der Geschichte der Philosophie geben, in 3 andern aber die Geschichte des Vater¬ 

landes und des skandinavischen Nordens nach eignem Entwürfe lehren; der Dr. Brandis wird 

3 Stunden w. den ersten Theil der Stereometrie nach Wiegands Lehrbuch der Stereometrie 

durchgehen, und in einer andern St. auf die Lehre vom PVeltgcbäude nach Möbius 

Hauptsätzen der Astronomie die Optik nach Heussi’s zweitem Cursus der Experimental¬ 

physik folgen lassen: endlich wird der Director 1 St. w. benutzen, um die im Winter 

begonnene Geschichte der lateinischen Literatur mit Rücksicht auf Matthiä’s Leitfaden 

weiter fortzuführen. 
Was den Unterricht in den alten Sprachen betrifft, so sind, wie früher, für die 

lateinische Sprache 9, für die griechische 6, für die hebräische 2 Stunden w. festgesetzt. 

Im Hebräischen wird Prof. Bendixen 2 St. w. die Psalmen und die kleinen Propheten 

erklären. Im Lateinischen wird mit den Primanern der Prof. Bendixen 2 St. w. die Satiren 

des Iloraz, der Prof. Frandsen ebenfalls 2 Stunden w. nach den Annalen die Historien des 

Tacitus, der Director 3 Stunden w. das zweite und dritte Buch von Cicero’s Tusculanischen 

Abhandlungen lesen. Der letztere wird zugleich 2 St. w. die lateinischen Stilübungen 

in freien Ausarbeitungen, in Ucbersetzungen aus Seyffert’s Palaestra Ciccroniana und in 



Extemporalien leiten. Im Griechischen endlich wird Prof. Bendixen 1 St. w. Platon’s 

Protagoras, der Director 2 St. w. das erste Buch des Thukydides und 2 St. die Phünisseii des 

Euripides, so weit die Zeit es verstatten wird, erklären. Endlich wird der Director 1 St. 

w. neben den Uebungen im Griechischschreiben die Satzlehre nach Best's griech. Schul- 

Grammatik wiederholen. 
Von den neueren Sprachen werden ausser der Muttersprache die dänische, englische 

und französische bei uns gelehrt. Die Beurtheilung der deutschen Aufsätze, nebst Declamations- 

übungen verbindet der Prof. Bendixen mit der Lesung des Nibelungenliedes. Beim Unter¬ 

richt im Dänischen benutzt eben derselbe Lehrer 1 St. w. Flor’s Lesebuch. Im Englischen 

wird der Dr. Feldmann 1 St. w. Byron's Manfred lesen und zugleich den innern Zusammen¬ 

hang dieses Meisterwerks mit Göthe’s Faust entwickeln. Danach wird die Fortsetzung 

Pelham’s von Bulzver folgen. Zum übersetzen in’s Englische dient Schiller's Neffe als 

Onkel. Endlich wird der Gymnasial!. Schwöb 2 St. w. Schillers Jungfrau von Orleans in’s 

Französische und den Tartuffe von Molière, so wie PEcole des vieillards par Cas. Delaviyne 

ins Deutsche übersetzen lassen. 
In Sccumla wird in den beiden Beligionsstunden der Prof. Bendixen Abschnitte 

aus dem griechischen N. T., sowohl aus den geschichtlichen Büchern, als aus den Briefen, 

erklären; der Prof. Frandsen wird 2 St. w. nach dem ersten Theil von Haacke’s Lehrbuch 

die alte Geschichte lehren; der Dr. Brandis theils die universelle physikalische Geographie 

nach Meinicke’s Lehrbuch 2 St. w., theils die Algebra nach Brehmer’s Lehrbuch der 

Arithmetik 3 St. w., theils endlich die Lehre von den ausdehnsam flüssigen Körpern und 

die Akustik nach Heussi’s Experimentalphysik 1 St. w. vortragen. 

Auch in dieser Classe sind 1) Stunden für die lateinische, 6 für die griechische und 

2 für die hebräische Sprache bestimmt. Danach wird der Prof. Bendixen 2 St. w. die 

Anfangsgründe der hebräischen Sprache lehren und die Genesis zu erklären anfangen. Im 

Griechischen wird der Director 2 St. w, das sechste nnd siebente Buch der Homerischen 

Ilias, der Prof. Frandsen 3 St. w. Plutarch’s Lykurg und Numa erläutern. Der letztere 

wird zugleich 1 St. w. nach Rost die Uebungen im Griechischschreiben leiten. Von 

lateinischen Schriftstellern wird der Director 3 St. w. Ciceros Briefe nach Süpfle’s Auswahl, 

der Prof. Bendixen 2 St. w. Bachs Geist der römischen Elegie (Tibull und Properz), der 

Prof. Frandsen 2 St. w. die Geschichtsbücher des IAvius erklären. Der letztere wird 

ausserdem 2 St. w. die Secundaner im lateinischen Stil in Uebersetzungen aus Heimchens 

Uebungen und in Extemporalien üben. 
Beim Unterricht in der deutschen Sprache, 2 St. w., wird vom Prof. Bendixen 

Beckers Grammatik benutzt, die Synonymik wird an ein Drama von Schiller angeschlossen, 

die Uebung in deutschen Aufsätzen und im Declamiren wird daneben ununterbrochen fort- 



gesetzt werden. Yon demselben Lehrer wird auch in dieser Classe beim Unterricht in der 

dänischen Sprache, 1 8t. w., Flor’s Lesebuch benutzt werden. Im Englischen werden, 1 St. 

w., vom Dr. Feldmann Buhners last days of Pompeii erklärt werden. Auch wird derselbe 

Schiller's Parasiten in’s Englische übersetzen lassen. Der G.-L. Schwöb endlich wird, 2 St. w., 

mit den Secundanern Ideler’s und Nolte’s Handbuch der französischen Spr. u. Lit. lesen, 

daneben den syntaktischen Theil der Grammatik erklären und die erörterten Regeln in 

wöchentlichen Exercitien anwenden lassen. 

In Tertia knüpft der Pr. Bendixen den Religionsunterricht 2 St. w. an die Lee¬ 

türe der Bibel unter Benutzung des Gesangbuches an. Geometrie, und zwar insbesondere 

die Lehre von den Winkeln, Parallellinien und Dreiecken j 2 St. w., nach Wiegand s Lehr¬ 

buch der Planimetrie, den ersten Theil der Mineralogie, 2 St. w., nach der zweiten Stufe 

von Schwaab’s Lehrbuch und die beschreihende physikalische Geographie von Australien 

Amerika und Afrika, 2 St. w., nach Volkmar’s Leitfaden wird der Dr. Brandis, die neuere 

Geschichte aber bis zum Anfang der Selbstregierung Ludwigs XIV nach Schmidt s Leitfaden 
wird der Dr. Feldmann vortragen. 

Im Griechischen wird Prof. Frandsen 3 St. w., nach Beendigung des siebenten 

Buches von Xenophon’s Anabasis wieder das erste Buch anfangen. Derselbe wird 1 St. w. 

nach Rost’s Schulgrammatik die ersten Abschnitte der griechischen Syntax behandeln und 

damit nach Rost’s Anleitung leichtere Uebungen im Griechischschreiben verbinden. In diè 

Leetüre der griechischen Dichter wird der Prof. Bendixen durch Erörterung des zweiten 
und dritten Buches der Homerischen Odyssee 1 St. w. einführen. 

Im Lateinischen wird der Dr. Andresen 3 St. w. nach Friedemann’s Chrestomathie 

leichtere Abschnitte aus Cicero's Schriften mit den Schülern durchgehen, 1 St. w. die La¬ 

teinische Syntax nach Zumpt’s Grammatik von § 573 an durch Beispiele erläutern, und 1 St. 

w. Uebungen im Lateinschreiben nach Krebs und Berger’s Uebungsbüchern anstellen. Da¬ 

neben wird der Dr. Brandis 2 St. w. das zweite und dritte Buch von Cäsars bürgerlichem 

Kriege und 2 St. ausgewählte Abschnitte aus dem sechsten und siebenten Buch von Ovids 

Metamorphosen erläutern, womit nach Friedemann’s Anleitung metrische Uebungen verbunden 
werden sollen. 

Aus der deutschen Grammatik wird der Dr. Feldmann das prädicative und objective 

Satzverhältniss nach Mager’s Sprachbuch 2 St. w. entwickeln. Dabei werden deutsche Auf¬ 

sätze wöchentlich eingeliefert und die praktischen Uebungen nach Mager’s Lesebuch fort¬ 

gesetzt werden. Beim Unterricht im Dänischen legt der Prof. Bendixen 1 St. w. Flor’s 

dänische Grammatik zum Grunde. Im Englischen wird 1 St. w. vom Dr. Feldmann die 

Leetüre des Vicar of Wakefield fortgesetzt und aus der Grammatik werden die Hülfsverben, 

Präpositionen und Conjunctionen behandelt. Die in Quarta begonnene französische Formen- 
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lehre wird der G.-L. Schwöb, 2 8t. w., bis zu den unregelmässigen Zeitwörtern fortsetzen 

und fortwährend mit der Theorie praktische Uebungen verbinden; daneben wird er die 

Secondes lectures franŗaises übersetzen lassen. ' ' i; ' 

Endlich unterrichtet der Rechen- und Schreiblehrer Kroymann, je i St. w. im 

Rechnen, Schreiben und Zeichnen. Für die Nichtstudirenden jedoch sind noch besondere 

Stunden zum Rechnen angesetzt, die den griechischen Lectionen parallel liegen. — Beim 

Unterricht im Singen, 2 St. w., sind die Tertianer mit den Quartanern verbunden. 

In duai'fa wird der Dr. Andresen 2 St. w. das erste Hauptstück des kleinen 

Katechismus erklären und damit das Lesen leichterer Briefe des N. T. verbinden. Eben 

derselbe Lehrer wird 2 St. w. nach Beendigung der Geographie von Amerika einen neuen 

Cursus der Geographie mit Europa nach Selten’s Handbuch beginnen. Auch in der Ge¬ 

schichte wird der Dr. Feldmann 2 St. w. einen neuen Cursus der alten Geschichte anfangen. 

Im naturhistorischen Unterricht, den der Dr. Brandis 2 St. w. ertheilt, wird die Botanik 

nach der zweiten Stufe von Schwaab’s Leitfaden folgen. Endlich wird der Rechen - und 

Schreiblehrer Kroymann 1 St. w. zu mathematischen Vorübungen anwenden. 

Den Elementar-Unterricht im Griechischen wird der Dr. Feldmann 4 St. w. erthei¬ 

len, indem er mit den Geübteren zusammenhangende Stücke in Jacobs Lesebuch mit 

beständiger Rücksicht auf Buttmann’s Grammatik, mit den Anfängern aber die den gelern¬ 

ten Paradigmen jedesmal entsprechenden Abschnitte lesen wird. Derselbe Lehrer wird 1 St. 

w. durch, die eclogae Ovidianae in Jacob’s Blumenlese in die Leetüre lateinischer Dichter 

einführen und 3 St. w. das Lateinische Lesebuch von Jacobs und Döring auf eine dem 

Standpunkt der Classe angemessene Weise erläutern. Auf dieselbe Weise wird der Dr. 

Andresen die letzten Lebensbeschreibungen des Nepos, 2 St. w., durchgehen, die Erklärung 

der kleineren Zumpt’schen Grammatik von § 28 an 1 St. w. weiter fortsetzen und 1 St. 

den zweiten Cursus von Hoegg’s Uebungsstücken ins Lateinische übersetzen lassen. 

In der deutschen Grammatik wird der Dr. Feldmann 2 St. w. die Lehre vom aus¬ 

gebildeten Satze nach Mager’s Sprachbuch behandeln. Dabei werden die praktischen 

Uebungen sowohl nach dem Lesebuche als auch in kleinen schriftlichen Ausarbeitungen 

fortgesetzt werden. Den Elementar-Unterricht im Dänischen wird der Prof. Bendixen nach 

Flor’s Grammatik 1 St. w. ertheilen. Im Englischen wird unter Dr. Feldmanns Leitung 

die Leetüre von Irving’s Columbus fortgesetzt und nach van den Bergs Grammatik werden 

die gelernten Regeln durch schriftliche Uebungen fester eingeprägt werden. Die französische 

Formenlehre wird der G.-L. Schwöb, 2 St. w., nach Aim’s Grammatik durch fortgesetzte schriftliche 

Uebungen und durch die Leetüre von Aim’s franz. Lesebuch den Schülern einzuprägen suchen. 

Zum Rechnen, wie zum Schönschreiben und Zeichnen sind unter Anleitung des 

Schreib- und Rechenl. Kroymann je zwei St. angesetzt. Für Nichtstudirende kommen noch 



ausserordentliche Stunden, die den griechischen Lectionen parallel liegen, hinzu. Im Singen 
übt die Schüler der Cantor Petersen 2 St. w. nach Apels Choralbuch und aus klassischen 

Werken ausgewählten Liedern und Gesängen. 
In Quinta wird in den beiden Religionsstunden der Dr. Andresen Kohlrausch’s 

Handbuch benutzen, um durch die Geschichten und Lehren des N. T. das religiöse Gefühl 

der Kinder zu wecken und sie für einen zusammenhangenden Vortrag der Religionswahrheiten 

vorzubereiten. Derselbe Lehrer beginnt nach Ostern mit der topischen Geographie nach 

von Roon’s kleinerem Lehrbuch 2 St. w. einen neuen Cursus der Geographie, und wird, 

ebenfalls 2 St. w., nach Bredow’s kleinerm Handbuche die Geschichte nach Christi Geburt 

hauptsächlich in Lebensbeschreibungen ausgezeichneter Männer erzählen. Dr. Brandis wird, 

nach der ersten Stufe von Schwaabs Lehrbuch 2 St. w. die Schüler durch Beschreibung 

einzelner Thiere und Pflanzen beschäftigen. 
Der Sprachunterricht beschränkt sich in dieser Classe auf die deutsche, lateinische 

und französische Sprache. Der Unterricht im Deutschen, 3 St. w., schliesst sich am meisten 

an Mager’s Lesebuch an. Nach dem Sprachliche wird der Dr. Feldmann die Flexion der 

Redetheile und die ablautende Conjugation behandeln. Beim Elementar - Unterricht im 

Lateinischen wird Schulze’s tirocinium 5 St. w. in mehreren Abtheilungen nach dem 

Bedürfniss der Schüler vom Dr. Andresen benutzt werden. Der erste Unterricht im 

Französischen wird sich hier, 2 St. w., nach Aim’s erstem Lehrgang auf Uebungen im Lesen 

und Uebersetzen leichter Sätze unter der Leitung des Gymnl. Schwöb beschränken. 
Im praktischen Rechnen werden die Schüler 6, im Schönschreiben 4, im Zeichnen 

2 St w. vom Schreib- und Rechenl. Kroymann unterrichtet werden. Den Gesangunterricht 

wird 2 St. w., nach ApeFs Melodienbuch und Silcher’s Kinderliedern der Cantor Petersen 

ertheilen. 
Ueber die zweckmässigste Einrichtung der Censuren haben wir uns im Laufe des 

Jahres wiederholt in unsern Confereiizen berathen. Es ist jetzt ein Schema gedruckt, nach 

welchem ausser den allgemeinen Rubriken: Besuch, Betragen, Aufmerksamkeit, Fleiss, unter 

der Rubrik: „Fortschritte“ ein besonderes Zeugniss für jeden Unterrichtsgegenstand abgegeben 

werden wird. Die Geltung der einzelnen Prädicate, die wir gewählt haben, ist unter diesem 

Schema auf demselben Blatte angegeben. Ausser den halbjährlichen Censuren sind schon 

seit mehreren Jahren in den drei unteren Classen wöchentliche Zeugnisse für die Ae tern 

bei uns eingeführt. 
Wir wünschen für den glücklichen Erfolg unserer Bemühungen eine mög iclist enge 

Verbindung mit den Keltern. So wie ich in dieser Beziehung meinerseits die schon früher 

ausgesprochene Bitte wiederhole, etwanige Wünsche und Anfragen in Betreff der Schüler zu 

jeder Zeit an mich gelangen lassen zu wollen: so mache ich besonders wieder auf die 



Einrichtuii"' der Ordinariate aufmerksam, indem jeder Schüler bei seiner Ausnahme von 

mir an denjenigen Lehrer verwiesen wird, der für die Klasse, in welcher er eintritt, die 

specielle Fürsorge übernommen hat. Der Ordinarius jeder Klasse wird stets bereit sein, 

den Aeltern alle Auskunft, die sie wünschen, über die seiner besondern Obhut anvertrauten 

Schüler zu geben. 

Der Lehrapparat hat im verflossenen Jahre einen nicht unbedeutenden Zuwachs 

gewonnen. Für die Gymnasialbibliothek haben wir Gelegenheit gehabt, auf Auctionen, 

besonders im Fach der Philologie, manche nützliche Werke anzukaufen. Ausserdem haben 

wjr vom Herrn Conferenzrath und Professor Schumacher, Commandeur v. D. und D. M-, 

Ritter m. Orden, ausser der Fortsetzung der astronomischen Nachrichten, observationes 

cometae anni 1585, Uraniburgi habitae a Tychone Brahe. Jussu Serenissimi Regis Daniae 

Christian! VIII edidit H. C. Schumacher (Alt. 1845), vom Herrn Etatsrath u. Prof. Nitzsch, 

R. V. D., in Kiel die von ihm herausgegebene Dissertation des Hrn. A. Mommsen de futuri 

Graeci indole modali. Kil. 1845, und P. W. Forchhammer de iudicio ad Palladium nullo 

tempore ephetis adempto. Kil. 1845, vom Herrn Pastor Niemann die von ihm redigirte 

Volkszählung in Altona, (Alt. 1845), vom Herrn Stadtschullehrer Hansen die von ihm bei 

der Säcular-Geburts-Feier Pestalozzi’s am 12. Jan. d. J. gehaltene Rede (Alt. 1846), vom 

Herrn Director Dr. Gräfe in Kassel mit dem ersten Heft der pädagogischen Zeitung den 

Jahresbericht über die Realschule in Kassel (Kassel 1845), vom ungenannten Verfasser das 

Leben des Grafen C. D. von Blücher - Altona in seinen Hauptmomenten, (Alt. 1845) erhalten. 

Wir wiederholen für alle diese Beweise freundlicher Theilnahme unsern herzlichsten Dank. 

Unsere Programmen-Sammlung ist auch im verflossenen Jahre durch die Programme der 

dänischen und der norddeutschen Gymnasien ansehnlich vermehrt worden. Zu unserer 

Freude sind jetzt auch die Programme der sämmtlichen preussischen Gymnasien hinzu¬ 

gekommen. 

Mit der lebhaftesten Dankbarkeit erkennen wir es, dass ein hochverehrliches 

Gymnasiarchalcollegium meinen Antrag auf eine ausserordentliche Unterstützung zur Ver¬ 

mehrung und Instandhaltung des naturwissenschaftlichen Apparates und auf eine Erhöhung 

der jährlich für die Erweiterung desselben bestimmten Summe mit der grössten Liberalität 

genehmigt hat. Der Unterricht in der Physik sowohl als in der Naturgeschichte wird uns 

dadurch ungemein erleichtert. 

Die Zahl der Gymnasiasten betrug im Winter in Prima 10, in Secunda 8, von denen 

Einer bald nach Neujahr zu einer andern Bestimmung abgegangen ist, in Tertia 11, von 

denen Einer im ersten, 2 im zweiten Quartal zu dem Beruf, den sie sich gewählt hatten, 

überzugehen genöthigt wurden, in Quarta 15, in Quinta 14. 



versität: 

und 

Um Michaelis entliessen wir 2 Primaner mit dem Zeugniss der Reife zur Uni- 

Peter Heinrich Martinot, 
aus Altona, 

Julius von Thaden9 
* aus Tremsbüttel. ' 

Jetzt werden in öffentlichen Reden am 3. April Vormittags um 11 Uhr von unserer 

Lehranstalt Abschied nehmen : 

Christian Wilhelm August Hermes 9 
aus Altona, 

der in deutscher Sprache die Hindernisse der Vaterlandsliebe nachzuweisen, 

und 

Johann Adolph Ludwig Bockendahl, 
aus Altona, 

der seine Ansicht über den Grundgedanken in Shakespeare’s Hamlet zu entwickeln 

suchen wird. 

Das öffentliche Examen wird mit den sämmtlichen Klassen des Christianeums am 

1. und 2. April in folgender Ordnung angestellt werden: 

Mittwoch: 

9—11. I. B. Religion. E. Theokrit. F. Tacitus. 

11—1. H. B. Römische Elegiker. F. Lukian. Br. Mathematik. S. Französisch. 

3—5. HI. B. Dänisch. F. Xenophon. Br. Physik und Cäsar. Fm. Englisch. 

Donnerstag: 

8 —9^. IV. P. Gesang. Fm. Griechisch. A. Nepos. It. Rechnen. 

9^—11. V. A. Religion und Latein. Fm. Deutsche Sprache. S. Französisch. 

Zur freundlichen Theilnahme an beiden Schulfeierlichkeiten lade ich im Namen des 

Lehrercollegiums das Hochansehnliche Gymnasiarchalcollegium, den Hochlöblichen Magistrat, 

das Ehrwürdige Ministerium, die bürgerlichen Collcgien der Stadt, die Eltern unserer 

Schüler, so wie Jeden, der für Wissenschaft und höhere Bildung sich interessirt, ehrer¬ 

bietig ein. 



MCTMMlEM-TAffiEILIÆ» 
Ostern 1846. 

Stun¬ 
den. 

7— 8 
8— 9 
9— 10 

10-11 
11—12 

2— 3 
3— 4 

7— 8 
8— 9 
9— 10 

10—11 
11 — 12 

2— 3 
3— 4 

7— 8 
8— 9 
9— 10 

10—11 
11—12 
12— 1 

2— 3 
3— 4 

7— 8 
8— 9 
9— 1« 

10—11 
11—12 
12— 1 

2— 3 
3— 4 

8— 9 
9— 10 

10—11 
11—12 

2— 3 
3— 4 

Montags. 

ß. Religion- 
E. Cicero. 
E. Thukydides. 
F. Tacitus. 
g' Französisch. 
ßr. Physik. 

NVG 

P' Geschichte. 
A. Röni. Elegiker. 
P. Livius. 
Br. Geographie. 
p. Homer. 
S. Französisch. 

B. Dänisch, 
jpm.Geschichte. 
F. Xenophon. 
Br. Mathematik. 
S. Französisch. 

Br. Geographie. 
A. Cicero. 

K. Rechnen. 
Fm. Griechisch. 
Fm. Deutsche Spr. 
A. Ncpos. 

K. Schreiben. 
Fm. Lat. Dichter. 

A. Religion. 
A. Geschichte. 
K. Rechnen. 
K. Schreiben. 

A. Latein. 
K. Zeichnen. 

Wienstags. 

B. Dänisch. 
B. Religion. 
E. Cicero. 
E. Thukydides. 
F. Tacitus. 
S. Französisch. 
Br. Mathematik. 

§5C€f 

F. Geschichte. 
B. Röm. Elegiker. 
F. Livius. 
Br. Geographie. 
E. Homer. 
S. Französisch. 

NOĢ 

Fm. Geschichte. 
F. Xenophon. 
Br. Mathematik. 
S. Französisch. 

Br. Geographie. 
A. Cicero. 

ROĢ 

K. Rechnen. 
Fm. Griechisch. 
Fm. Deutsche Spr. 
A. Ncpos. 

K. Zeichnen. 
Fm. Lat. Lesebuch. 

NOK 

A. Religion. 
A. Geschichte. 
K. Rechnen. 
K. Schreiben. 
A. Latein. 
K. Zeichnen. 

Mittwochs. Donnerstags. 

Prima. 
Fm. Englisch. 
E. Cicero. 
F. Geschichte. 
E. Gr. Gr. u. Sehr. 
B. Deutsche Spr. u. 

Lit. 

Br. Mathematik. 
E. Lat. Stil. 
E. Euripides. 
F. Geschichte. 
B. Hebräisch, 
B. Iloraz. 

B. Hebräisch. 
B. Religion. 
F. Plutarch. 
E. Cicero. 

Secumla. 

B. Dänisch. 
E. Cicero. 
B. Deutsche Spr. 
F. Plutarch. 
Br. Mathematik. 
F. Lat. Stil. 
ßr. Physik. 

Tertia. 

Fm. Deutsche Spr. 
Br. Ovid, 
ß. Homer. 
A. Cicero. 
P. Singen. 

ß. Religion. 
Br. Ovid. 
Br. Naturwissensch. 
K. Rechnen. 

A. Lateinschreiben. 
F. Xenophon. 

Quarta. 

A. Geographic. 
A. Lateinschreiben. 
Br. Naturgesch. 
Fm. Englisch. 
P. Singen. 

A. Religion. 
pn. Lat. Lesebuch. 
Fm. Geschichte, 
S. Französisch. 

Fm. Griechisch. 
K. Schreiben. 

Freitags. 

Quinta. 

Br. Naturgesch. 
F. Rechnen. 
A. Latein. 
S. Französisch. 

Fm. Deutsche Spr. 
A. Geographie. 
K. Rechnen. 
A. Latein. 
K. Schreiben. 
P. Singen. 

Br. Mathematik. 
E. Lat. Stil. 
E. Euripides. 
F. Geschichte. 
B. Hebräisch. 
B. Horaz. 

NOĢ 

E. Cicero. 
B. Deutsche Spr. 
F. Plutarch. 
Br. Mathematik. 
F. Lat. Stil. 
Fm. Englisch. 

B. Religion. 
Br. Cäsar. 
Br. Naturwissensch. 
K. Schreiben. 

A. Lat. Gramm. 
F. Gr. Gr. u. Sehr. 

BOCÎ 

B. Dänisch. 
A. Religion. 
Fm. Lat. Lesebuch. 
Fm. Geschichte, 
S. Französisch. 

Fm. Griechisch. 
K. Zeichnen. 

N8Ģ 

Fm. Deutsche Spr. 
A. Geographie. 
K. Rechnen. 
A. Latein. 
K. Schreiben. 
P. Singen. 

Sonnabends. 

E. Lat. Liter. 
F. Philosophie. 
B. Platon. 
ß.Dcutschc Sprache 

und Liter. 

B. 
B. 
F. Gr. Gr. u. Sehr. 
Br. Mathematik. 

Hebräisch. 
Religion. 

K. Zeichnen. 
Br. Cäsar. 
Fm. Deutsche Spr. 
Fm. Englisch. 
P. Singen. 

A. Geographie. 
A. Lat. Gramm, 
ßr. Naturgeschichte 
A' Math. Anfngsgr. 
P ■ Singen. 

NOG 

ßr. Naturgeschichte 
Fm. Deutsche Spr. 
K. Rechnen. 
S. Französisch. 

Die Nichtstudircnd.cn in Tertia und Quarta können währcnd der griechischen Lectioncn an dem Unterricht in der nächst 
, ... „.Ur nächst niedrigeren Klasse, nach dem Ermessen der Lehrer, Theil nehmen. Am Montage und Dienstage von 9 — 10 
wird Herr Kroymftnn den Theilnchmcm aus beiden Klassen, am Mittwoch von 10—11 besonders denen aus Tertia Anleitung zum 
kaufmännischen Rechnen geben. 






